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Od Judeza do Kajfeza

Murphyjev zakon o manjSinskem zakonu

Ce je potrebno najti razlog za odlozitev razprave o manjsinskem zakonu, ga
bo italijanski parlament gotovo nasel. To je le ena izmed nestetih moznih prilago-
ditev znamnenitega Murphyjevega zakona in njegovih variant, ki so startale od iz-
virne zakonitosti mitoloSkega inZenirja, po katerem se bo gotovo kaj neljubega
zgodilo ali pokvarilo, ¢e je to le mozno. Urednistvo Mladike s tem prispevkom od-
pira tekmo med bralci za najbolj duhovito oznako parlamentarne poti nasega za-
S¢itnega zakona. Edino pravilo za udelezence je, da mora biti oznaka izrazena v
enem samem stavku. Enako nujen pogoj je, da je prispevek objavljiv, ne da bi ko-
ga osebno Zalili. Zmagovalec bo dobil prvi izvod dokonéne oblike novega zascit-
nega zakona mesec dni po njegovi odobritvi. UredniStvo ne more jamciti, da se
bo to kdaj zgodilo. Nateéaj velja tudi, ée bi poslanska zbornica v Rimu med tiska-
njem te Stevilke Miladike, odobrila zakon, saj bo potem Se obilica ¢éasa za njegovo
uresnic¢evanje.

To ni kvalunkvizem, to izzivanje je posledica Ze kronicnega drsenja nasega
znamenitega osnutka z dnevnega reda poslanske zbornice, ki se na noben nacin
ne more odlogéiti, da bi nasi zadevi pripisala kakrSnokoli prioriteto. Razumljivo je,
da ima 60-milijonska drzava druge in vecje probleme, toda tudi take je treba rese-
vati, e je res, da je treba spostovati pogodbe. In kaj drugega, ¢e ne pogodbi, sta
Londonski in Osimski sporazum, ki ju je Rim podpisal popolnoma prostovoljno
in brez pritiskov. Ce je parlament suveren, kot je dejal predsednik republike
Ciampi, ko je sprejel slovensko manjSinsko delegacijo, in s tem razbremenil
svojo vlogo in svojo odgovornost v zvezi z zakonom, je tudi res, da je Predsednik
republike vrhovni éuvaj zakonitosti v drzavi. Ne more in mu ne sme biti vseeno,
ali je ta drzava pravna ali ne.

Podobno velja tudi za predsednika poslanske zbornice Violanteja, saj vendar
vodi delo v zbornici in ima tudi vpliv na doloéanje dnevnega reda. A je vseeno
rekel slovenskim predstavnikom, naj pritisnejo na voditelje poslanskih skupin.
Na koga se bodo obrnili potem, ko bodo ti, brez zadrege in brez sramu, rekli naj
se obrnejo na volilce?

Bralcem in naroc¢nikom

Kot smo obljubili v prejs$nji stevilki, poSiljfamo tokrat na-
roénikom v ltaliji poStne polozZnice z novo Stevilko postnega
teko¢ega racuna. Za vse velja torej odslej nova Stevilka

11131331

SLIKA NA PLATNICI: Peterlinova dvorana ob slovenskem kulturnem
prazniku in skupina élanov DruStva slovenskih izobraZzencev s patrom
Markom Rupnikom pred vhodom v kapelo Redemptoris Mater v Vatikanu
(foto Maver).
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011

Od Filipida do Interneta

Zapis ob 50-letnici slovenske klasi¢ne gimnazije v Trstu

O slovenski klasi¢ni gimnaziji v Trstu v nasi javnosti razpravljamo in piSemo razmeroma vec¢ kot o drugih
studijskih smereh. Povod za to seveda niso samo prireditve ob priliki 50-letnice njene ustanovitve ali ¢ustve-
na navezanost na Solo, ki pri mnogih bivsih dijakih zivi Se veliko let po opravljeni maturi. Resnici na ljubo
je marsikateri pobudi botrovala skrb za njeno preZivetje oz. za povecanje vpisa. Pri tem pa seveda ni vseeno,
kaksna je neka Sola v o¢eh javnega mnenja. In v primeru klasi¢ne gimnazije smo price trdozivosti dolo¢enih
predsodkoyv, Ki sicer ne zdrZijo sooc¢enja z resno kritiko, so pa zanimivo izhodis¢e za razmislek o vlogi kla-
sicno-humanisti¢ne izobrazbe danes.

Na predsodke, ki se osredotoc¢ajo okoli domnevne zaostalosti, nezivljenjskosti in neuporabnosti klasi¢ne
kulture v sodobnem znanstveno-tehnoloskem svetu, ni tezko odgovoriti, ker so dejstva zgovorna. Pred leti
je Zveza italijanskih industrijcev objavila prednostni seznam naslovov, med katerimi je na splo$no presene-
¢enje na prvem mestu stala klasi¢éna matura. Prav pred kratkim pa mi je prisel na uho Se drug zanimiv
podatek, in sicer da so v prvih letih razvoja racunalnidtva ameriska podjetja iskala tehnike z znanjem ... stare
gricine. Sicer pa ni treba dale¢ od nas, dovolj je, da prelistamo Liber memorialis, ki je izsel leta 1989 ob prili-
ki 40-letnice slovenske klasi¢ne gimnazije: ugotovili bomo, da je med uveljavljenimi zamejskimi tehniki in
znanstveniki presenetljivo mnogo maturantov te Sole.

Drugi predsodek zadeva bolj ali manj podzavestno prepri¢anje o nekaksni idejno-duhovni oznacenosti kla-
si¢ne izobrazbe v primerjavi z znanstveno, tehni¢no ali poklicno, ki bi lahko v svojih skrajnih posledicah pri-
vedlo celo do enacenja klasi¢no-humanisti¢ne kulture z dolo¢eno svetovnonazorsko opredeljenostjo. To
prepricanje najbolje demantira svetovnonazorski pluralizem, ki je med klasi¢nimi filologi brzkone ravno tako
prisoten kot na primer med inZenirji ali fiziki. Res je nekaj drugega: klasi¢na gimnazija po svoji vsebinski
zasnovi odpira vprasanje smisla in preseznosti bolj eksplicitno kot kaka druga Studijska smer, kar pa seveda
nima nobene zveze s kakim enoumjem.

Tretji predsodek v zvezi s klasicno gimnazijo zadeva njeno domnevno elitnost, pa ne elitnost v duhovnem smi-
slu “odprtosti judovsko-griki-rimski kulturi’ - tovrstni elitnosti kajpak nih¢e ne ugovarja -, ampak v smislu
samoproglasene “izbranosti” ali celo “oblastnistva”. Skratka, na klasi¢éni naj bi se po Gentilejevi zamisli
oblikoval “vodilni sloj” druzbe. Seveda je v tem nekaj resnice. Spet moramo vzeti v roko seznam klasi¢nih
maturantov v Liber memorialis in opazili bomo, da med njimi ni ravno malo takih, ki so imeli ali $e imajo
odgovorne funkcije v slovenski narodni skupnosti. Toda to samo na sebi govori kvec¢jemu v prid klasi¢ne gim-
nazije. Kaksen pomen prisoditi “vodilnosti”’, pomen oblastniskega elitizma ali odgovornega sluzenja, pa je
drugo vprasanje. Najbrz ne bo nih¢e o¢ital klasi¢no-humanisti¢ni kulturi, da se zavzema za prvega od obeh
pomenoy.

Sodobni razmislek o slovenski klasi¢ni gimnaziji v Trstu in Gorici mora seveda pomesti s predsodki in se so-
ociti z bodocnostjo. To sicer ni lahko, ker so v Italiji spremembe na Solskem podrocju $e v teku in si je da-
nes tezko ustvariti zanesljivo predstavo o tem, kaksna bo jutri podoba vzgojne in izobrazevalne ponudbe.
Ob%hua pa utemeljena domneva, da utegne biti klasi¢na smer edina, ki se bo kolikor toliko nedotaknjena sko-
zi vrtinec Solske reforme prebila v dobo informatike in interneta. Navsezadnje belezi zadnja leta klasicna
smer v vsedrzavnem merilu nenehen porast vpisov. Pa tudi iz drugih evropskih in izvenevropskih drzay, Ki
S0 po vojni anti¢no kulturo potisnile ob stran, prihajajo glasovi o oZivljenem zanimanju za latins¢ino in
celo za gricino. In zakaj?
Nekaj moznih odgovorov je morda navedenih tudi v tem prispevku. Obstaja pa morda Se ena razlaga oziv-
ljenega zanimanja za klasiéno-humanistiéno kulturo. Gre morda tudi za podzavesten odpor proti nekaterim
vidikom sodobnega civilizacijskega razvoja, ne sicer proti znanosti in tehnologiji, ampak proti tehnokraciji,
ki sredstvo zamenjuje s ciljem, ne sicer proti ekonomiji, ampak proti ekonomizmu, Ki vse bogastvo druzbene-
ga Zivljenja in med¢loveskih odnosov reducira na gmotne interese, ne sicer proti povezovanju razli¢nih na-
rodov in kultur, ampak proti t.i. globalizaciji, ki le izenacuje, ni¢esar pa ne povezuje. Kultura, Ki jo posredu-
je klasi¢na izobrazba, je seveda v nepomirljivem nasprotju z omenjenimi teznjami, ker v ospredje postavlja
¢loveka v vsej njegovi enkratnosti in neizmerljivem dostojanstvu. Ta kultura pa ni in nikoli ne bo dotrajana.
Tomaz Sim¢ic¢
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Lepa vas

Mateja Gomboc

Prva nagrada na literarnem natecaju Mladike

“Lepa vas, ta vaSa Martinja vas,” je kimajoce pri-
znaval Emerik tistega jesenskega vecera Simonu in
Nejki, ko so sedeli na zidku ob partizanskem pokopali-
S¢u sredi vasi in okuSali mlado vino, prvi Simonov
pridelek v zivljenju.

Simon in Nejka, mlada Ljubljan¢ana, is¢oca duhov-
nih razseznosti, sta pred nekaj leti zasadila korenine
v tem zapu$cenem primorskem robu, na meji med Kra-
som in TrzaSkim zalivom. Tu sta umirila svoji brska-
joci dusi: Simon pesnik, Nejka slikarka, letos vsa za-
sopla v svoje prihajajo¢e materinstvo. V to vas, v kate-
ri so stalno ziveli doslej le Stirje starci, sta prinesla
mlado Zivljenje, obetavno in novo.

Emerika, Nejkinega akademskega profesorja, je fo-
tografski aparat zanesel v to tiho odsotnost, i§¢o¢ moti-
vov starega, pozabljenega, osamelega, prvinskega.
Dandanes je to tezko: me§¢ani, navelicani hrupa in
gnece, so se zagnali tudi v te samotne kraske vasi in
pokupili hise kar po vrsti: najprej one s portonom, slo-
vesnim vhodnim portalom, nato tiste z gankom, vise-
¢im zunanjim hodnikom, pa one z latnikom, polnim
¢rnega grozdja. Ce pa so imele vse troje, so pridiale
najprej. Predvsem onim zgoraj: politikom, igralcem,
estradnim umetnikom.

Saj tudi Martinja vas ni ostala neopazena, pripove-
dujeta Simon in Nejka. Prva hisa je zamikala nekega
politika, ena naprej gorenjskega kirurga, proti koncu
vasi je hisko kupil nek leasingovski podjetnik, pa jo
ze prodaja, ker do sem ne sega signal mobitela. Tu na
sredi, ob pokopaliicu, se za hiSo prepirata brat in sestra,
potem ko je njuna mati umrla v domu za ostarele v
dolini.

Emerik je kimal v njuno pripovedovanje. Pogled
se je sprehajal za Simonovim kazalcem od hise do hi-
Se. Toda Simon je presko¢il hiSo, prvo po pokopali§¢u.
Emeriku je pogled zastal na njej. Bila je to stara kraska
domacija, s skrbno ljubeznijo obnovljena, z obcutkom
za vsako podrobnost, od cokla do dimnika, vlita v kraj
in cas bivanja, vsa kraska in hkrati vsa sodobna. Skozi
Sipe so bodli v oc¢i snezno beli kvackani zastori, topli v
slutnji domacnosti. Domek, domac, je ugotovil Emerik
in samogibno prijel za fotografski aparat.
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“Cigava je pa tale?” je svoj objektiv usmeril v veli-
Castni portal.

Roke so se mu povesile in radovedno, skoraj s sla-
bo vestjo te¢neza, se je obrnil proti Simonu in Nejki,
ker sta predolgo molc¢ala. Skozi premolk je zabrnelo
okrog njega obcutje, da gre tu za igro izgubljenega ¢a-
sa. Izgubljenega casa?

“Ta? Ta ima pa zalostno zgodbo,” je Simon Ze obr-
nil korake vstran, proti svojemu domu na koncu vasi.
Emerik je zacutil njegovo zavrnitev. Ze je hotel vljud-
no stopiti za njim in naceti novo temo, morda o snujoci
pesniski zbirki, o popravljanju kamina, o prihajajocem
detetu. Toda slutnja skrivnostnega Zivljenja za temi
belimi zastori v hisi sredi vasi se ga je premoc¢no dotak-
nila. Ostal je tam.

Ob Emeriku je obsedela Nejka, njegova biv3a §tu-
dentka. Gledala je za odhajajo¢im Simonom, ob¢utno
napeta in razpeta med pripadnostjo moskemu, ljublje-
nemu in njenemu, in ubogljivostjo profesorju, svoji
avtoriteti in vodniku. VpraSujoce se je zazrla v Emeri-
ka, ki se ji je prijazno nasmehnil, da bi omehcal tiho
zaukazano Nejkino odlocitev - obsedeti na tem zidku
in mu predstaviti to ¢udno bolec¢o zgodbo.

“Res zalostna, ta hisa,” se naveze na Emerikovo
cakanje. “Tako bogata sta bila, moZ in Zena, pa tako
koncala. Sem sta se hotela umakniti v starosti. Saj ve-
ste, ¢lovek pride v leta, ko si zazeli mirnih dni, skupaj
z zakonskim spremljevalcem. Pa jima ni bilo dano.”

“Umrla? Oba? V prometni nesreci?” se je Emerik
oprijel bolj estetske moZnosti znacilne slovenske smirti.

“Ah, ne, kje pa. Ni bilo tako. In nista oba mrtva.”

Obrnil se je proti njej, v znacilni drzi radovednosti.
Zgodba zna biti bolec¢e mi¢na. Zaustavil je svojo nade-
budnost pri Nejkini molc¢eci zamisljenosti, usmerjeni
tja nekam v travico okrog partizanskega pokopalica.
Dolgo jo je pustil, da je odmolcala neko bolest, vzra-
slo iz spominov, ki se ti¢ejo tudi nje.

Nato je §lo kot plaz iz nje.

“Bila sta to en zanimiv par. Tak povojni, ki resuje
drzavno mejo. On je bil zamejec, iz zelo zavedne vasi
onstran meje, med Gorico in Trstom. Ste vedeli, da so
fantje iz zamejskih vasi e dve, tri desetletja po vojni

mladika
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ob nedeljah popoldan hodili po Krasu in Vipavski do-
lini, da bi si dobili dobro druzico? Tako slovensko,
pridno, delovno, zavedno. Da zagotovi bivanje sloven-
stvu, da rodi dobre otroke, da da zavedanja koreni-
nam.

Tako je neko nedeljo s prijatelji zasel v kragko vas,
Vatovlje, tu v dolini, blizu Martinje vasi. V druzinski
gostilni je delala, pridna, marljiva, vesela. Ne sicer
vznemirljivo lepa, toda zivahnih o¢i in smejocega obra-
za, tenka v pasu, mehka in vsa mlada. Prav vse je vzne-
mirila s svojo radoZivostjo in mehkobo, da so se se
vracali. Najvztrajnejsi pa je bil on. Bil je tam in ni od-
nehal, dokler ni nekega dne prepustila dela mlajsi se-
stri in z njim §la na sprehod.

Pripovedovala mi je, bil je neuc¢akan. Vse je hotel
takoj: da skrivaj zaideta v tiSino in senco, kjer ju nihce
ne vidi, da pusti Solo in maturo, ceprav tik pred zaklju-
¢kom, da gre v njegov dom in zagospodinji (ze leta je
bil brez matere), da imata dva, tri, §tiri otroke. Poma-
gala da mu bo tudi, ker ho¢e postaviti na noge svoje
podjetje, ona bo to znala. Vse da bo lepo, ji je pravil.

Bila je prava zanj. On grob, ves kmecki, ona mila,
nezna. On ves slovenski, za naSo stvar, ona polna 3ol-
skih idej o pravi¢ni enakopravni druzbi. On napet, hi-
tec, garaski, ona Se vsa poduhovljena, studiozna. O-
mreZzila ga je popolnoma in ga vpela v potrpeZljivo
¢akanje, da je dokoncala Solo in maturirala.

Seveda je hotela dobiti tudi nekaj delovne prakse.
To pa je bilo zanj prehudo. Saj ne vem, kaj ji je napel za
razlog, toda Se ne dvajsetletno je pripeljal pred oltar.”

Dobra pripovedovalka je bila Nejka. Emerika je
vznemirljivo vpila vase ta zgodba. Zajela ga je v cas:
krasko dekle iz trdne gruntarske hige se mu je naslikalo
pred o¢mi, da je skoraj prijel za svinénik in si v gro-
bem skiciral to podobo. Zvonek smeh dekleta za $an-
kom, ki drazno odbija namige treh, stirth mladecev, ne-
deljskih gostov, zamejskih fantov ... In potem on: mo-
¢an, neuglajen fant, ki ga ni vzgajala mati, grobih kre-
tenj, vendar tople duge. Ljubezenska zgodba mladih
dug, razpeta med dvema Krasoma, slovenskim in itali-
Jjanskim.

Nejka je utihnila in zajela sapo. Dete je ponagajalo
Vv njej, zato ga je osvezila z dolgim vzdihom. Tudi
Emerik je zavzdihnil, kot da bi tudi sam moral pomiriti
nemirnega duha v sebi.

“Vzel jo je k sebi, tja ¢ez mejo, na svoj dom. Kaj pa
vem, morda pa si je bolj kot ljubljeno zeno Zelel gospo-
dinjo, ki bo njega in njegovega oceta spravila v red.

Njo je pa ta slovesna poteza povsem prevzela. Za-
konski stan je vzela zelo zares. Takrat je poroka z za-
mejcem pomenila odhod ¢ez zaprto mejo, stran od do-
tedanjega doma.

miadika

V slovenska obzorja in ¢ez...

Mogoce vas bo zanimalo zvedeti, da...

— da se je slovenski filozof Gorazd Kocijanéig,
sicer po Studijah tudi klasi¢ni filolog, lotil po-
novnega prevajanja celotnega dela staro-
grskega filozofa Platona...

— da je leta 1945 Osvobodilna fronta na Koro-
Skem nasprotovala obnovitvi celovske Mo-
horjeve druzbe, ki jo je bil nacizem ukinil...

— da je nemska skupnost na Juznem Tirolskem
edina etniéna manjsSina v Evropi, ki steviléno
raste...

— da si mestna Zupnija v Koéevju, mestu skoraj
samih priseljencev in z najbolj “rdec¢o” ob¢i-
no v Sloveniji, vse do lani ni upala na Telovo
obnoviti tradicionalne procesije ReSnjega
Telesa po mestnih ulicah...

— da je Slovencev na Hrvaskem priblizno
22.000 in da imajo samo S§tiri organizirana
drustva...

— da je v Sloveniji od leta 1991 do 2000 bilo na-
pisanih priblizno 300 romanov...

— da na Slovenskem Zivi okrog 10 parov pla-
ninskih orlov, ki gnezdijo v Julijskih Alpah,
Karavankah in na Snezniku...

— da v Slovenjem Gradcu ob 140-letnici rojstva
skladatelja Huga Wolfa pripravljajo medna-
rodni simpozij in koncert skladateljevih sa-
Mospevov...

— da bo ob 100-letnici rojstva Toneta Kralja To-
ne Zrnec v Toroniu predaval o tem pomem-
bnem slovenskem slikarju...

— da amerisko podjetje PRIMIX izdeluje doslej
najtrajnejSe zelezniske pragove, in to recikli-
rane iz plastiénih steklenic in starih avtomo-
bilskih pnevmatik...

— da je v zacetku marca lzraelski drzavni arhiv
objavil tiso¢e strani dolg dnevnik, ki ga je v
zaporu pisal prosluli nacisti¢ni teoretik “do-
konéne resitve judovskega vprasanja” Adolf
Eichmann...

— da so se tudi tupatam po Sloveniji pojavile
manjSe skupine tako imenovanih obritoglav-
cev s profasistiéno in antisemitsko ideolo-

gijo...
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pod crto

Kaj menite, gospod profesor, je takrat te Zenske
vodila cankarjanska mati v njih? Socialistiéni altrui-
zem? Slovansko kozmopolitanstvo? Ljubezen? Saj ni
bila edina, kar nekaj jih je v tistih letih §lo Zivet v za-
mejski zakon. Bila je to dobra poteza, da se ohrani slo-
venska beseda tam cez.”

Kimal je Nejkinim tehtajo¢im ugotovitvam. Lju-
bljan¢an v njem, nepoucen o Zivljenju ob meji, se je
nagibal k predanosti Zenske ljubezni, ki bi jo tudi sam
v novem ognju star¢evskega zanosa povedel kamor-
koli, celo v Avstralijo, ne samo nekaj kilometrov za
mejo. Ko bi le ne neprestano bezala od njega...

Hipoma se je zavedel, da ga je zaneslo v lastne sa-
nje. Stresel je z glavo in se spet zagledal v bele zastore.

“In otroci? Sta jih imela?”

“Seveda. Stiri. Neobi¢ajno veliko, zZe takrat. Tri
fante in dekle. Prvi sin se je rodil to¢no devet mesecev
po poroki, drugi devetnajst. Takrat je bila Se zelo mla-
da mati, kajne? Potem se je malo zresnila, si opomogla,
odrasla, po¢akala nekaj let. Se en sin. Enkrat mi je v
Sali pravila, da ni hotela odnehati, dokler ni bilo hcerke.
Baje so se medicinske sestre zgrazale, ker je na porod-
ni postelji zavriskala ob h&erkinem prihodu.

Najbolj$a mati svojim otrokom je bila. Veliko mi je
povedala, pa tudi sama sem videla. S kaksno sloves-

nostjo jih je cakala in jim tu, v tem domu pripravljala
nedeljska kosila!

Prva leta zakona je Zivela samo za prva dva. Sestra,
mlajsa, jo je v&asih obiskala za par dni, da ji je prisko-
¢ila na pomo¢. Pa ni niti potrebovala kaksne pomo¢i,
saj je tiste ¢ase od jutra do vecera Zivela samo za dom.
On je hodil v sosednji kraj delat v neko tovarno, zraven
pa je pridno stavil na kup. Ko se je dovolj nabralo, je
odkupil od sosedov razpadajo¢ hlev. V piclih nekaj
mesecih je postavil avtomobilsko delavnico in zaposlil
nekaj delavcev. Same Slovence. Neverjetno dobro mu
je 8lo. Ob vecerih sta pisala racune. Potem pa jo je
vedno ve¢ potreboval. Da je zjutraj skoc¢ila na banko,
do poste, sprejela narocila ... Tako sta delala kar oba.
Oba napol doma, napol v sluzbi. Zelo sta bila pridna.
In v par letih povecala delavnico.”

Nejka je svoje pripovedovanje dopolnila z zivahni-
mi kretnjami, ki so nakazovale, kako je druZinsko pod-
jetje raslo. Emerik ji je sledil, a je Se vedno ostal ves
mehak. Pred njegovimi o¢mi so rasli otroci, Zenska
roka jih je boZala. Preplavilo ga je obcudovanje: roka
iste Zzenske, ki je ob vecerih zapisovala racune? Kaksna
Zenska je to morala biti! Mlada Zenska, vsa dehteca
po ljubezni, zmore vse. Si na pleca naloZi svoj zarod,
prekucne ograje, prehodi gore, klati zvezde ... Ce je v

V letih 1950-68 je, z izjemo ene-
ga samega letnika, urejal Izvestje

Kje je lzvestje?

V Solskem muzeju v Ljubljani
je velika omara s policami, polna
Solskih izvestij. Gre za tiste drago-
cene publikacije, ki so za posame-
znike pomo¢ pri obujanju spomi-
nov na Solska leta in pri ugotavlja-
nju imen profesorjev ter soSolcev,
ki jih je ¢as zameglil, za vsakega
preucevalca biografij in drugih
zgodovinskih podatkov pa nepre-
cenljiv vir podrobnih novic.

Trzaski Slovenci smo se lahko
postavljali z rednim izhajanjem let-
ne publikacije Izvestje srednjih Sol
s slovenskim uénim jezikom na
Trzaskem, ki je od Solskega leta
1947-48 dalje - tudi pod rahlo raz-
licnimi naslovi - spremljala zivljenje
na nasih srednjih in visjih srednjih
Solah na TrzaSkem. Na Goriskem
so se take publikacije pojavljale ob-
¢asno, za vec Solskih let skupaj.
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Zdaj pa Ze nekaj let o lzvestju
ni ve¢ ne duha ne sluha in se spra-
Sujemo, zakaj.

Kot izdajatelj so bila vedno na-
vedena ravnateljstva slovenskih
srednjih Sol na TrzaSkem. Pri¢ako-
vati bi bilo, da bi se zavzela za od-
pravo zamude in nadaljnje redno
izhajanje. lzvestja bi se lahko Se
obogatila in bi lahko bile posamez-
ne Sole ponosne na svojo predsta-
vitev v njih. Kak$na bogata “vizit-
ka” so na primer Letna poro¢gila
slovenske gimnazije v Celovcu ali
letni zbornik Skofijske gimnazije v
Ljubljani Megaron!

Urejanje take publikacije prina-
Sa ne le brezplaéno, temveé¢ tu-
di zamudno in malo priznano de-
lo, medtem ko so zZive strosSke dol-
ga leta krili slovenski denarni za-
vodi.

prof. Martin Jevnikar. Daljnega leta
1968 pa je prevzel urednistvo prof.
Robert Petaros, ki je medtem odsel
na videmsko univerzo, nato pa Se v
pokoj.

Dragocena publikacija je Zze do-
zivljala krize. Tako so Solska leta
1973-74, 1974-75 in 1975-76 pred-
stavljena v enem samem zvezku,
ki je izSel leta 1979, in tudi Solska
leta 1976-77, 1977-78 ter 1978-79
so iz§la v skupnem snopic¢u leta
1980. Potem je bilo izhajanje spet
redno do pregleda za Solsko leto
1995-96.

Iz raznih vzrokov je delo nato
zastalo, prof. Petaros pa ima v na-
értu izdajo treh letnikov v skupnem
zvezku. Kako bo za naprej, pa ni ja-
sno, saj ze vec let zaman is¢e na-
slednika.

Taka dragocena publikacija pa
ne sme izginiti!
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njej predana ljubezen ... Tako bi tudi on pripeljal v to-
le ¢arobno hisico!

Nejka je zacudena utihnila, cutec, da ji je poslusalec
udel. Ona o podjetju svojemu profesorju, razumarski
avtoriteti, on pa z odmaknjenim moskim pogledom
zazrt v bele zastore in lastno bole¢ino. Uvidevno je
¢akala njegovo vrnitev in se ob burjinem piSu zavila v
jopo.

“A tako, pridna da sta bila? Otroci tudi?”

Za hip so se ji ustnice zavihnile v nasmeh, ko ga
je videla pred seboj vsega skrivaSkega, kako skusa
ohraniti navidezno pokonéno drZo. Pristala je na to
vlogo - saj si profesor in Studentka ne smeta dopustiti
preblizu, kajne?

“Seveda. Kaj pa vem, rekli so mi, da se je treba uk-
varjati z lastnimi otroki,” je nezno potezkala svoj tre-
buh, “toda ona je znala to tako mimogrede! Prihitela
domov, pisala naloge s sinovi, §ivala oblekice héerki-
nim punckam, odletela na banko, napisala par racunov,
telefonirala na nekaj krajev, prebrala pravljico ... Spo-
mladi po zvoncke, poleti ob popoldnevih do morske
obale, pozimi na smu¢i.

Vmes pa se je podjetje §irilo in §irilo. On jo je stal-
no priganjal k delu. Poznate take gospodarje, kajne?
Vse manj je bil doma. Od ponedeljka do sobote je ce-
le dneve garal. Ob nedeljah je druzino peljal na kosi-
lo k tad¢i na Kras. Otroci so rasli v ocetovem garanju
in materini razpetosti med druZino in delavnico. Obe-
dovali so kar z delavci, se igrali in pisali naloge v
pisarni podjetja. S starsi so se pogovarjali o novih teh-
ni¢nih izboljsavah, davkih, Siritvi delovnih prostorov,
nabavi strojev ... Fantje so Ze sedeli za stroje. V Soli so
bili pridni. Tudi doma so se znali zavrteti, saj so bili pa
tolikokrat sami. Zmeraj manj ¢asa je bilo za obiske
na Krasu, zmeraj manj za zvoncke, popoldanske iz-
lete.

Toda neprestano garanje je prineslo denar. Mnogo
denarja. Bogata darila za rojstni dan, bozi¢, obletnice.
Razgirili so si hiso, posadili park okoli nje...”

“... in kupili tole hiSo tukaj, “ je pohitel Emerik, da
bi pokazal Nejki razumski dar sklepanja in tako popra-
vil vtis mehkocutnega sentimentalneza.

“Niti ne takoj,” ga je popravila. “Saj si ga predstav-
ljate, njega, zakrknjenega garaca. Najprej se ni hotel
nikamor premakniti iz svoje vasi. Ko so otroci nekoli-
ko odrasli in jih ni bilo treba vec¢ voziti na nedeljske iz-
lete, je ob nedeljah raje podaljsal popoldanski dremez.
Tale domek tu,” je pomignila proti hisi, “je bila bolj
njena ideja. Tisto zamejsko domovanje je bilo preblizu
delavnice. Vsi so bili njeni suznji. Ona pa ... Delala je
z vso silovitostjo, da ji ni mogel on ni¢ oporekati. To-
da lepo ji je bilo edino v druzinskem krogu. Vseskozi
Je tiho hrepenela po svojem Krasu.
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Sorodniki iz njenih Vatovelj so vedeli za njeno ze-
ljo in oni so ju opozorili na tole hiso. Tudi njemu je
bila takoj vsec. Se bolj se je ogrel zanjo kot ona. Sem
da se bosta umaknila, ko bosta podjetje predala v roke
otrokom, tu bosta v miru docakala starost. Z vso zagna-
nostjo sta se lotila prenove: on je nadzoroval zidarje,
ona je nakupovala pohistvo, kvackala zavese, sadila
cvetje pred hiSo. V nekaj mesecih je bilo ogromno na-
rejenega - Ce ima$ denar, gre hitreje, kajne? Pridite,
bova pogledala skozi okenca.” Zdramil se je in sko¢il
za njo, Se vedno vso Zivahno in ¢vrsto.

“Hisica je fudi znotraj naravnost carobna, a ne?
Skoda, ker ne moreva noter,” je Nejka pokljukala za-
klenjene duri. Sama se je naslonila na zid hise in se ni
hotela pridruziti Emeriku, ki se je zazrl skozi Sipo.

“Lepa, res. Kaksno pohistvo! Izjemne vrednosti!™
je dahnil.

“Da, bila sta zbiralca starin.”

“No, in? Kaj se je potem zgodilo?” se je Emerik
neucakano spomnil, da Se ne ve konca te zgodbe.

“Potem ... Potem sta prihajala veliko sem. Najprej
ob koncu tedna, nato tudi vmes. Vedno skupaj. Zju-
traj sta vstala s petelini in se odpeljala domov, odklenit
delavnico. Ob nedeljah so prisli tudi otroci, zdaj Ze
vsak s svojim avtomobilom. Naértovala sta, da se kma-
lu upokojita in zaZivita kar tu.”

Spet molk, dolg molk. Skoraj je stresel Nejko, pa
se je uvidevno zadrzal. Ustavil se je ob zadnjem okencu
in jo pogledal. Razumela je, zavzdihnila in nadaljevala.
Zdaj je ob¢utno pohitela, kot da se hoce resiti te zgodbe.

“Tisti teden, ko sta se upokojila, je zacela krvaveti.
Hitro so jo odpeljali v bolnisnico in jo operirali. Vse so
ji vzeli ven, kot grobo recejo ljudje. Dva dni po opera-
ciji je umrla. Embolija. Baje pogosta smrt zgaranih
zensk.

Ljudje so noreli od bole¢ine. On ... Njemu ni bilo
7ziveti brez nje. Umolknil je in se umaknil v svoj svet.
Nikamor ve¢ ni $el. Doma Zdi in ni za nobeno rabo.

Prvi sin in héi sta pridna v podjetju. Garata, kot sta
neko¢ oce in mati. Drugega in tretjega je takoj po ma-
mini smrti odneslo Zivljenje. Eden je baje v Milanu,
drugi nekje v Indiji.

Ta dom pa je ostal prazen.”

Molk, dolg molk. Nejkine zadnje besede so bile iz-
govorjene z zadrgnjenim grlom. Emerik je obstal, glo-
boko pretresen ob tej zgodbi, ob tej druzini, usodi. Ziv-
ljenje - groba ala?

Roka, ki je prej samogibno pritiskala na sprozilec
fotoaparata, je omahnila. Ne, te hi§e ne bo zabeleZil.
Naj zaenkrat §e moléi v svoji boli - morda jo bo cez
leta ozivela nova zgodba, novi ljudje, nov smeh.

Stopil je za Nejko proti njenemu domu.
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Iz spominov na starse

Kako je oce dozivel osvoboditev Trsta izpod “avstrij-
skega jarma” ne vem, ne spominjam se, da bi mi o tem
kaj pripovedoval. Po drugi svetovni vojni sem pa doZivel,
kaj se zgodi, ko se drzavna uprava zrusi in v mesto, kjer
Zivis, vkorakajo vojaki druge nacije, ki jih nisi prej verjetno
nikoli videl. Ozracje je polno napetosti, podobno oni, ki jo
¢utijo skrbni starsi, ko ¢akajo na izid kakSnega vaznega
izpita svojih otrok, zavedajo¢ se, da se s tem lahko znat-
no spremeni ne samo bodoénost ljublienega druzinskega
¢lana, temvec tudi lastna. Rekel sem podobno, ker z
napetostjo pride tudi strah pred neznanim, posebno ¢e
tisti, ki pridejo, niso “tvoji” in ne ves, koliko te bodo novi
gospodarji spostovali.

Kot sem Ze omenil v Zalivu, je oce pricakoval ltalijane
z upanjem na vecjo svobodo. Kako je moral biti razo-
¢aran, ko je ugotovil, da vzdusje ni za Slovane obetalo
ni¢ dobrega. Nekatere neobi¢ajne podrobnosti o obna-
Sanju novih priseljencev so razocaranje Se povecale.
Ko sem bil Ze odrasel, mi je nekoé opisal dogodek, kate-
remu je prisostvoval nekaj dni po prihodu italijanske voj-
ske. Opazil je nekje v mestu skupino “arditov”, danes bi
jih imenovali specialce, ki so jim na cesti, kjer so se usta-
vili skupaj z drugimi vojaki, delili hrano. Potem ko je zajel
hrano iz menazke in je zacel jesti, je eden od njih pri
pri¢i vstal, el z odlo¢nimi koraki k oficirju, pomolil z eno
roko oficirju menazko pod nos, ¢es naj povoha, kako je-
daca disi, ter mu isto€asno grozil z bodalom v drugi roki
in se verjetno pritozil nad kakovostjo jedace. Oficir ga
je ves prestrasen med dolgim pogovorom miril, dokler
je ardito spet Sel sedet na rob plo¢nika. Za oceta, bivse-
ga avstrijskega vojaka, vajenega discipline in strogosti ter
spostovanja vigjih ¢inov, je ta prizor bil nepojmljiv.

Po prvi svetovni vojni se je oce vrnil na delovno me-
sto pri “Istituto per il promovimento delle piccole indu-
strie”, kjer se je kot samouk imel moznost veliko naugiti
in kjer je imel na razpolago sveze in podrobne informaci-
je o napredku tehnike.

Zelja, da bi v praksi realiziral to, kar se je v teoriji
imel priliko nauciti, je postajala iz dneva v dan moénejsa.
Iz njegovih, bi rekel, magicnih rok, so zaceli prihajati raz-
ni aparati, ki so si jih takrat lahko privoséili samo premo-
Zni ljudje. On, ki se je zaradi druzinske gmotne stiske
moral zaposliti Ze s trinajstimi leti, ni nikoli imel toliko
denarja, da bi si utegnil kupiti fotografski ali kinemato-
grafski aparat, tako da se je odlocil, da jih sam ustvari.
Se pred prvo svetovno vojno je z ogetovo pomodjo, orod-
jarja v “Stabilimento tecnico S. Andrea”, izdelal filmski
projekior in fotografski aparat, po vojni pa je zacel izdelo-
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T e s

Peter Merku

& Noi!

Dopisnica, ki jo je izdalo Vsedriavno zdruZenje “arditov”.

vati radio sprejemnike. Takrat ni bilo mogoée kupiti v
trgovini posamezne spremenljive kondenzatorje. Sam
je moral Zagati posamezne izseke iz aluminijaste plocevi-
ne in jih potem sestaviti v celoto.

Isto¢asno je nadaljeval z glasbeno izobrazbo in gojil
glasbeno-kulturne nastope.

V tretjem nadaljevanju “spominov na starse” (Zaliv,
december 1990) sem pripovedoval, kako je oc¢e med
prvo svetovno vojno dirigiral orkester carinikov v Seme-
deli blizu Kopra. Tam je igral tudi sam violino.

Na violino je oce zacel igrati ze pred vojno v Citalnici
pri Sv. Jakobu. Ucitelj je bil starejsi ¢eski vojaski orke-
strag. Pod stolom je imel steklenico vina, po kateri je tu
pa tam segel med poukom. Ko mu je uspelo izvabiti iz
violine dostojne zvoke, je oée nadaljeval Studije pri glas-
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beni Soli Arturo Wram in tudi sam zacel poucevati violi-
no v éitalnici ter sodeloval pri gledaliskih nastopih v Fa-
bianijevem Narodnem domu, kjer je tudi igral v orkestru
Glasbene Matice.

Oce se je z navdusenjem kulturno udejstvoval v Na-
rodnem domu, posebno kar se glasbe tice. V zborniku,
ki je izSel ob 75-letnici obstoja Glasbene Matice, vidimo
na strani 45 skupinsko sliko ¢lanov orkestra na terasi
Narodnega doma. Med njimi je tudi violinist Guli¢, ki je po
pozigu Narodnega doma igral v kvartetu skupaj z lvanci-
¢em, Merkujem in Zorzinijem. Njegov sin, Franco Gulli,
je postal Sirom sveta znan violinist.

Oce je tudi pel v zboru Glasbene Matice. Zvecer, po-
sebno ko je bilo toplo, se je zbor po vajah Sel sprehajat
po bregu in pomolu S. Carlo, Ze preimenovanem v Au-
dace. Na skrajnem koncu pomola je zbor potiho zapel.
Ko je mozakar, delavec, ki se je tudi tam sprehajal, slisal,
da ne pojejo po italijansko, je vzkliknil: “Viva I'ltalia” in
dodal v isti sapi slano psovko. Po izlajanem vzdevku k
boZjemu imenu bi ¢lovek sodil, da je prigel v Trst s Tri-
dentinskega, da nadomesti ne samo fizicno, ampak tu-
di kulturno, kakdnega domorodnega ¢loveka, ki je moral
zapustiti svoj dom. Kot se za pozno uro spodobi, je zbor
pel zelo potiho. Po psovki pa je slovenska pesem v hi-
trem crescendu, kar so ga grla zmogla, morda poslednjic
mogoc¢no zadonela nad pomolom.

Ce je pod Avstrijo upal, da ga bo liberalna Italija
osvobodila iz avstrijskega absolutizma, pa je ta dogodek
dal o¢etu misliti, da prihodniji ¢asi ne obetajo ni¢ dobrega.
Kako prav je imel!

Ko je malo pozneje, 13. julija 1920, oce Sel proti do-
mu po ulici starega mesta, je slisal neko zensko za se-
boj, ki je klicala: “I ghe da fogo al Balkan!”

Le malo pozneje je Ze stal pred gorecim poslopjem.
V Primorskem dnevniku 16. aprila 1964 je pisal, kako
je nemo zrl v ogenj, v oblake dima, ki so se izvijali iz
oken, in na divjasko pocetje Skvadristov proti gasilcem.

Za oceta je bil hud 8ok, ko je videl, kaj zmore “kultur-
na” drzaval Sok je temeljil na tem, da je dokoncno uvidel,
da za nas ni ve¢ upanja. Dejansko se je s pozigom Na-
rodnega doma zacel eden tolikih genocidov v evropski
zgodovini tega stoletja.

Zelo pogosto je o tem v druzini pripovedoval, saj je to
bil mejnik ne samo v Zivljenju tukajsnjega slovenskega
prebivalstva, marve¢ tudi v njegovem osebnem, ko pa je
bil tako globoko vsidran v kulturno Zivljenje Narodnega
doma. Z njegovim uni¢enjem so nas hoteli ltalijani, kot je
pogosto ponavljal, “pokonéati’. Naj prepustim besedo
njemu, ki ga ni veé: “Glasbena Matica - orkester - kon-
certi - gledalisce - silvestrovanja... Seveda: prijatelji,
znanci! Oprezno sem se blizal ploéniku ob vrtu postnega
trga na strani ulice Galatti in zagledal pred seboj prof.
Mirka. Molée sva si stisnila roko. Gasilci so metali glas-
bila in opremo skozi okna Glasbene Matice. Sedaj je bil
na vrsti kontrabas, Se cel. Le nekaj trenutkov kasneje
je lezal razbit na ulici. Mirkovega violoncela nisem utegnil
videti. O¢i so bile motne in v srcu tezko”.
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Ciril Sor¢
Majska noc¢ 1999

V nedrih majske noci polje Zivijenje
prebujajoce se pomladi.

Zemljo odeva v odtenke zelenih barv,

obdaja se s svezino opojnih vonjay,

pripravlja neponovljivo eksplozijo cvetov,

na krilih pomladnih sapic

razposilja semena, da obrodi svoj sad,

barva prve zardele ¢eSnje v krosnjah

in s pticami vadi koncert: “Pozdray Zivljenju.”
(Mimo Sine Se zadnja lastovka

s slamico za gnezdo v kljunu.)

Vse to v soju pomladno Zarecih zvezd,

ki prizigajo iskre upanja tudi v ¢loveskih srcih
in spuicajo sanje o ljubezni, Zivljenju in sreci
na dremotne oCi.

In nekje med majskimi luc¢kami upanja in sanj
se zamolklo plazijo jeklene pfice,

ki pod svojimi razprostrtimi perutmi

tovorijo semena smrti.

Tovorijo jih preko majskega neba,

ki diha Zivljenje, budi upanje in hrani sanje.
In spustile jih bodo v pomladansko zemljo,

da bi obrodila sadove smrti,

da bi ugasnile zvezde v mnogih oceh

ter upanje in sanje v tolikih srcih.

Vse to v mesecu maju!

Tudi meni je bilo tezko pri srcu, ko sem dale¢ od do-
ma bral, kako nekulturno se je do resnice in zgodovine
obnasal visoki predstavnik Univerze, ko je prevzel upra-
vo palace, ki nam je bila prakticno ukradena, saj je bila
cena zanjo taka, da bi niti za razvalino v centru samega
mesta ne bila primerna. Bil je dokaz veg¢, ¢e ga je bilo Se
treba, kako so nekateri predstavniki univerze Se po vec
kot tri ¢etrt stoletja jetniki vzdusja tistih ¢asov. Pomanj-
kanje civilnega poguma e vedno pogojuje velike amne-
zije dobrega dela italijanskega zgodovinopisja. Zato se
mi zdi umestno vprasanije, ¢e takratni rektor sploh ve,
kaj se jetam zgodilo! Kot se spominja, je s tem v zvezi
nas pisatelj Boris Pahor takole izrazil svoja custva v svoji
sijajni knjigi “Nomadi brez oaze”: “Ce si otrok in gledas,

39



kako gori slovensko gledalisce sredi Trsta in fasisti ple-
Sejo veseli okoli, ker so ga zazgali, in jim ni ni¢ mar, da
skacejo ljudje z oken na ulico, je to nekaj, ¢esar ne vidijo
vsi otroci.” In gospod rektor gotovo ni videl kot otrok ali
kot orkestras takih prizorov, zato jih ne more cutiti in
morda niti razumeti.

NajtemeljitejSo reakcijo na obnaSanje univerzitetne
oblasti sem bral v Primorskem dnevniku 17. junija 1997
izpod peresa prof. lvana Veréa: “Se o neslavnem odpriju
Visoke Sole v Narodnem domu.” V ¢lanku prof. Ver¢ po-
globi temo o razvoju resni¢nega dialoga med tu zivecima
narodnostima. Tudi govor, ki ga je prof. Joze Pirjevec
imel ob 70. obletnici poZiga pred samim poslopjem Na-
rodnega doma spodbuja k dialogu. Zdi se mi pa, da smo
Se danes zelo dale¢ od njega, in to ne samo z italijanski-
mi somes¢ani, marve¢ tudi v notranjosti manjSine same.

Kar ¢loveka pretrese, je Sovinisticni fanatizem tistih,
ki se v tem éudnem mestu, mimo dane obljube, trudijo
na vse Kkriplje, da preprecijo slovensko besedo v javno-
sti. |z zahteve, da bi spominska plos¢a bila tudi v sloven-
§¢ini, da bi bila names¢ena na procelju stavbe in da bi
mimoidocim jasno razlozila zgodovinske resnice, je izSla
spominska tabla samo v italijanséini, ki na meglen nacin
omeni, da se je tam leta 1920 nekaj zgodilo. Kdor to be-
re, niti zdale¢ ne posumi, da bi se tam morda Sloven-
cem kaj pripetilo. Ocitno je bil prav to namen izbire tek-
sta in enojeziénosti napisa. Dvojezi¢nost bi avtomatiéno
namrec privedla do zakljucka, da se je tam zgodilo nekaj
na skodo Slovencev. Tudi table v sami italijan&cini, ki bi
vsebovala posteno zgodovinsko razlago, ni smelo biti.
Megleno izrazanje je hotelo prepreciti prav spoznanje
resnice! Ce je po poroganju Primorskega dnevnika 1.
decembra 1996 ravnatelj Visoke Sole izjavil, da bodo ta-
blo namestili na dobro vidnem mestu v vezi in ne na pro-
¢elju poslopja, da bi je “neznanci” ne poskodovali, se
ocitno ni zavedal, da je s tem posredno oznagil Trst kot
nekulturno mesto, policijo pa za nesposobno. Porazno je
tudi obnasanje dolo¢enih krogov, ki skusajo opraviciti
celo pozig Narodnega doma ne na podlagi resne Schif-
frerjeve zgodovinske Studije, ampak na podlagi takratnih
fasistiénih gesel, ¢es da je poslopje sluzilo paravojaski ju-
goslavistiéni organizaciji za skladis¢e orozja in razstreli-
va in da zato gasilci niso mogli gasiti plamenov.

Ce so bile oblasti o tem obveséene, potem se ¢lovek
vprasa, zakaj so dovolile pozig prostorov take organiza-
cije v samem mestnem srediS¢u in sicer v prisotnosti
bodisi vojske kot tudi oroznikov. Ce oblasti niso bile s
tem seznanjene, potem pade teza, da so pozgali Narod-
ni dom, ker je bila tam ta organizacija s skladis¢em. Ta-
ke trditve pa vsekakor skodujejo ugledu ltalije, ker bi
pravna in civilizirana drzava zatrla tako domnevno orga-
nizacijo s policijsko akcijo in ne s pozigom in umori, da
ne govorimo o istoéasnem divjanju proti posameznikom,
kot da bi vsakdo imel doma skladisce razstreliva.

Kot dober violinist je moj o¢e seveda dal prednost
spominom na kulturno in glasbeno udejstvovanje v Na-
rodnem domu. Pisal je o izrednem dogodku, ko je leta
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1911 v Narodnem domu koncertiral slavni Sevéikov go-
dalni kvartet. Pisal je, kako je 13. decembra 1919 mladi
violinski virtuoz Vasa Prihoda zacel prvo turnejo v ltaliji
prav v gledaliski dvorani Narodnega doma. Tedanje iz-
redne Prihodove lastnosti spoznamo tudi iz “ll Piccolo”
dne 15. decembra 1919, ki je dva dni prej reklamiziral
med italijanskim obcinstvom ta izredni koncert. Med kon-
certom je o¢e mislil na veselje svoje mame, ko bi lahko
prisostvovala temu ¢udovitemu glasbenemu razodetju.
Trdno je sklenil, da jo naslednji¢ vzame s seboj. Ali priglo
je drugace. Ta koncertna dvorana je morala zgoreti!

Leta 1911 je nastopil sluzbo ravnatelja Glasbene Ma-
tice v Trstu prof. Viktor Sonc. Studiral je kompozicijo in
dirigiranje z Antoninom Dvorzakom v Pragi, kjer je vodil
jugoslovanski akademski pevski zbor in vokalni kvartet.
Studiral je kompozicijo pri Viteslavu Novaku, se uéil solo-
petja v Wallersteinovi oli, nadaljeval studije pri prof.
Kotzebujevi v Dresdenu in absolviral pedagoski tecaj di-
rigiranja pri prof. Scheidemantlu v Weimarju. Kot visoko
izobrazen strokovnjak in nadarjen pedagog skromnega
znacaja je vodil tukajsnjo slovensko glasbeno vzgojo. V
Trstu je vodil pevski zbor Glasbene Matice in sijajni pev-
ski zbor pravoslavne cerkve. Po pozigu Narodnega do-
ma, v katerem je Glasbena Matica imela svoj sedez, se
je ob materialni izgubi (klavirjev, glasbil, partiturnega
arhiva, didakti¢énega arhiva, pultov, opreme itd.) zacela
za ravnatelja Sonca tezka, pozrtvovalna pot. Kolikokrat
sem poslusal oceta, ko je obujal spomine na tega izred-
nega mojstral

Ze v prvih dnevih neizmerne Zalosti se je porodila
moéna volja: ne kloniti! S pomocjo zvestih kolegov in
nekaterih voljnih uéencev - med prvimi mladi Ubald Vra-
bec - se je Soncu posregilo zbrati dobrsno &tevilo zbega-
nih gojencev, katerih starsi so uvideli potrebo po nepre-
trganem in skupnem delu, in je pouk razmestil po zasil-
nih prostorih.

Kljub naraslemu fasisticnemu terorju je vodil ilegalni
pevovodski tec¢aj za Primorje. Prilike so bile take, da je
po ve¢ mesecev ostal brez place. |1z razumljivih razlogov
se je velik del starSev bal posiljati svoje otroke v glas-
beno Solo, tako da so postale tudi gmotne razmere zelo
tezke.

Ko je nekega vecera imel v Rojanu pevsko vajo, so
vdrli faSisti in z orozjem v roki zahtevali, naj igra “Giovi-
nezzo”, ki je pa Sonc res ni znal. Naslednjega dne je
dvorana zgorela. Ali je bilo tudi tukaj skrito razstrelivo?
Bog ve, kaj si bodo e izmislili v opravic¢ilo takega po-
cetjal

Ta in podobni dogodki so prisilili Sonca, in §tevilne
druge, da so odsli kot begunci.

Ce bo kdaj do dialoga prislo in bo vsled tega napogil
dan, ko bomo po zaslugi kogarkoli spet smeli upravljati
nas Narodni dom, kot to smejo Luziski Srbi v BudiSinu
(Bautzen), ki jim je nemska vlada v povracilo za njegovo
uni¢enje med nacizmom znova zgradila kulturni hram,
se moramo na dostojen nacin spomniti teh nasih kultur-
nih herojev!
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KaksSni domoljubi

so bili ti fantje!

Stanislay Simcic¢

Po podelitvi Castnega znaka svobode Republike Slovenije Zivim in mrivim primorskim padalcem je eden izmed
prezivelih, Stanislav Simcic iz Bilj, ki je za to rubriko v Mladiki Ze prispeval spomine na vojna in povojna leta, napisal
Se to razmisljanje, ki preprosto in iskreno izraZa obcutke in razloge za sedanje zadoscenje prizadetih.

Simeic, ki je pripadal skupini, ki jo je izurila britanska skupina SOE, se seveda obcuteno spominja tudi fantov iz
skupine ISLD, saj so, ¢e izvzamemo prvo trojko, ki se je spustila k slovenskim cetnikom, doZiveli enako usodo.

Dokumentarne slike iz “afriskega obdobja” so iz druzinskega arhiva gospe Marice Merljak.

Vse je dobro, kar se kon¢a dobro. Tako se je konéalo
obdobije, ki je trajalo zelo dolgo, predolgo. Konéalo pa se
je tako: 22. decembra 1999 je predsednik Republike
Slovenije gospod Milan Ku¢an izrogil visoko odlikovanje
»Castni znak svobode Republike Slovenije« skupini slo-
venskih rodoljubov, katere so britanski zavezniki v ¢asu
druge svetovne vojne s padali spuscali v pomo¢ Narod-
no osvobodilni vojski Slovenije.
Tako pise na diplomi, z velikimi
crkami.

Kdo so bili ti rodoljubi, od
kod so se vzeli? Kak§no pomo¢
so prinesli? Naj povem bolj na
kratko! Vsi vemo, da je bila pri-
morska deZela odvzeta s silo
Sloveniji in vkljuéena v drzavo,
ki je po njej hrepenela ze zelo
dolgo. Dobila jo je kot nagrado
za napoved vojne sosedi, s ka-
tero je bila dotlej zaveznica. Na
tej primorski zemlji so od davni-
ne prebivali rodovi, ki z Latinci
niso imeli nikakih sorodstev, ne
po plemenu, ne po jeziku, ne po
segah, ne po kulturi. Skratka,
drugo pleme. Po takratnih med-
narodnih merilih so dezelo krat-
komalo zavzeli in prikljucili svoji
kraljevini. Primorci smo postali
drugojezi¢ni drzavljani. Kdor se
ni hotel asimilirati (in teh je bila
vecina), je moral zapustiti drza-
vo, ali pa postati drugorazredni

Primorski fantje, italijanski vojaki,
kot vojni ujetniki med maso. V prvi
vrsti je v beli srajci poznejsi padalec
Milos Adamié iz Skrbine na Krasu,
na njegovi desni prijatelj Alojz
Merljak iz Sempetra pri Gorici.
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Ivo Jevnikar

drzavljan. Pa je to drzavo zaskominalo Se po ostali Slo-
veniji. Zacela je vojno proti dovéerajsnjim zaveznikom.
Tako smo se Primorci znasli v vojni proti samim sebi in
proti malone vsemu svetu.

Poslali so nas na razna bojisca, v zacetku Se nekako
enakopravno z ostalimi sodrzavljani. Kmalu so se premi-
slili ter nas zaceli oddaljevati od operativnih con, potem
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Vsakoletno romanje Slovencev iz Egipta v Materieh pri Kairu,
kjer so se po legendi ustavili JoZef in Marija z Jezusom na be-
gu v Egipt.

pa kar izlocati iz rednih enot. Ustanavljali so »posebne
bataljone«, kar je bilo enako internaciji. Izjema so bili le
tisti, ki so jih Ze prej poslali na libijska bojis¢éa. O teh bo
sedaj beseda.

Znano je, da je Zelel Mussolini, ko se je povezal s
Hitlerjem, postati njemu enak v vsem. Poslal je Stevilno,
zelo moéno vojsko v svoji koloniji Etiopijo in Libijo misle¢,

da bo britanski imperij zdaj zdaj klecnil ter si bo on pri-
svojil vsaj Egipt, ¢e ne Se kaj veé. Na sreco pa ni bilo
tako. Po nekaj silovitih udarcih se je Mussolinijeva slabo
oborozena in kaj malo pogumna vojska sesula. Od nje je
ostala velika ¢reda vojnih ujetnikov. Med njimi tudi mi
Slovenci, ki smo bili nasilno vkljuéeni in smo komaj ¢aka-
li, da se resimo.

V blizini mesta Aleksandrija se je nahajalo taborisée,
v katero so spravljali te ujetnike. Tudi nas Slovence, ki
smo bili sicer razkropljeni med ostalimi ujetniki. Vendar
nismo veé bili »Séavi«, ampak vsaj enkrat enakovredni
kot drugi sotrpini. Pa se je tokrat pokazalo, da smo po-
stali »vecévredni«, zakaj? Ujetnike je strazila poljska bri-
gada »Karpatskih strelcev«. Slisali smo njihove pogo-
vore, ki so se nam zdeli domagéi in prijazni. Kmalu smo s
temi vojaki dobili stik, oni pa so nas tudi razumeli ter nas
imeli za Slovake, kajti za Slovence do tedaj niso ni¢ ve-
deli. Pozneje so njihovi ¢astniki opazili razliko med Slova-
kom in Slovencem. Za nas je bilo vazno Ze to, da nas ni-
so imeli za ltalijane. Kmalu so nas druzili v skupne Soto-
re, kjer ni bilo ltalijanov. Po vseh oddelkih velikega tabo-
riséa so se Slovenci zbirali, Poljaki pa so v vsem §li na
roko. Nekaj fantov se je odloc¢ilo in odsli so v njihovo
vojsko, kar pa Anglezem ni bilo pogodu, zato so jih vrnili
v taborisce.

Ideja pa je bila rojena. Sami Slovenci bomo osnovali
svojo borbeno enoto, saj je Churchill izjavil, da bo Veli-
ka Britanija pomagala vsakemu, ki bo hotel pomagati
njej! Medtem sta Hitler in Mussolini, misle¢, da jima nih-
¢e ni¢ ne more, kratkomalo razkosala Jugoslavijo ter jo
zasedla. Kralj Petréek z vlado jo je pobrisal na tuje, nekaj

Kairski Slovenci (med njimi primorski vojaki) na romanju v Materieh 14. junija 1943.
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vigjih ¢astnikov pa je prislo v Egipt. Potrebna jim je bila
vojska. Zvedeli so za nas ter po kratkem nagovarjanju
smo pristali, da sluzimo kralju Petru, mislec, da je nasa
resitev v Jugoslaviji. Postali smo tako »1. Gardijski bata-
ljon Jugoslovanske vojske na Srednjem vzhodu«.

Vsem je znano, kako so se odvijali dogodki v Evropi
v tistem ¢asu. Hitler je napadel Rusijo, v Jugoslaviji so se
zaceli boji proti okupaterjem. Vlada v Londonu je na veli-
ko propagirala cetnike. Mi smo mislili, da bo Mihailovi¢
osvobodil Jugoslavijo. Zaceli smo ze razmisljati, kako
bi se udelezili bojev.

Bilo je v decembru 1941, ko je poveljnik Mirkovi¢ po-
vabil vse ¢astnike v svoj stab ter jih pozval, naj se javi,
kdor bi hotel iti v Jugoslavijo, da se pridruzi gverilcem.
Nihce se ni javil. Potem je poklical v tab pod¢astnike.
Vsi so bili pripravljeni, da gredo. Ker jih je bilo prevec in
bi ne mogli vseh sprejeti, so po nekem kljucu izbrali tri-
deseterico, med njimi 10 Slovencev. Sam sem bil med
njimi. Poslali so nas v Hajfo v Palestini na urjenje. Kmalu
so zaceli nekateri izginjati. Vedeli smo, da so odsli v Ju-
goslavijo. Slovencev niso posiljali, kajti mi smo izjavili,
da gremo takoj, ¢e je treba, ampak samo v Slovenijo.
Premestili so nas v Kairo, kjer smo se naprej urili.

Med tem ¢asom je v Kairu nastala Se druga skupina
slovenskih fantov, ki so se prav tako urili za isti cilj, le
da so oni pripadali neki drugi britanski ustanovitvi. S te-
mi fanti, katere smo srec¢evali v »Jugoslovanskem klu-
bu«, smo bili v pristnem prijateljstvu, saj smo se z mnogi-
mi ze od prej poznali in smo prijateljevali.

Spomladi 1943 so se Anglezi zaceli zanimati tudi za
nas. Nas voditelj je bil gospod William Deakin. Pozneje
je bil ¢astnik za zvezo pri Vrhovnem Stabu pri Titu. Me-
ne in lva Bozi¢a je v marcu 1943 odvedel z ladjo na otok
Malto, kjer smo ¢akali podmornico, ki bi nas odpeljala
in nas izkrcala nekje na istrski obali. Ker podmornice ni
bilo, smo se vrnili v Kairo.

V marcu 1943 so spustili v Slovenijo prve padalce. Ti-
sti, ki so prigli v stik s partizani, so potem vzpostavili zve-
20 s Kairom in v mesecu juliju
je dospela prva uradna zavezni-
ska vojna misija z materialom.
Sledilo je kar lepo stevilo padal-
cev, Se vec pa spuscanja mate-
riala, orozja in druge opreme,
prepotrebne za narodno-osvo-
bodilno vojsko Slovenije.

Kaj je bilo s padalci? Vsi
brez izieme so se prijavili in zah-
tevali sprejem v NOV Slovenije,
in to brezpogojno. Bili smo spre-
jeti in razporejeni na razna me-
sta po nasi usposobljenosti in
potrebi sluzb. Delovali smo po
malone vsej Sloveniji in tudi po-

Vojni ujetniki v kraju Kabete v Ke-
niji septembra 1941. Tretji od leve v
prvi vrsti je kasnejsi padalec Rado
Semolié.
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kazali znatne uspehe. Zlasti se je to pokazalo ob kapi-
tulaciji ltalije, ko je bil priliv novih borcev kar prava po-
vodenj, vojna sposobnost pa majhna.

lzmed teh padalcev je bil Ze prve dni po kapitulaciji
Italije Cvetko Suligoj v borbi za most v Mirnu od Nemcev
ranjen v trebuh, Valter Gorjanc pa je v Baski grapi jurisal
na bunker ter junasko padel. Tudi drugi padalci so bili
vsi brez izjeme predani domovini in so ji junasko sluzili
na raznih polozajih. Vecinoma so postali ¢astniki ali
podcastniki. Vsi so bili s telesom in duso predani domo-
vini.

Zal pa so nas nekateri dejavniki vedno sumnicili »an-
glofilstva«, kar je bil takrat »zlocin«. To se je vedno bolj
stopnjevalo, tako da so ob koncu vojne zaceli nekateri
»padalci« izginjati. Nekateri smo imeli sre¢o, da smo
se izognili Ozni, ker smo bili razporejeni zunaj Slove-
nije.

Dolga leta nismo vedeli ni¢ o tem. Le pocasi nas je
zacelo zanimati, kam so §li ti ljudje. V ni¢ se niso mogli
pogrezniti!

Po padcu »berlinskega zidu« se je tudi pri nas obcuti-
lo svobodnejSe ozracje in tako je resnica prisla na dan.
Zal, tragi¢na in necloveska.

Clovek se vsemu privadi, Zivi dalje, ampak spomin
ne ugasne, spomin na junaske padalce, ki niso imeli
druge namere kot osvoboditev svoje domovine. Zal so
bili takrat taki ¢asi. Upajmo, da se ne bodo nikdar povrni-
li. Danasnja demokratiéna vladavina dovoljuje, da se
svobodno gibliemo in pogovarjamo, druzimo in Zivimo
vV miru. :

Sedaj je ta skupina ljudi, Zivih in mrtvih, odlikovana s
»Castnim znakom svobode Republike Slovenije«. S tem
je konéano obdobje sumnicenj, ki se nam danes kaZejo
kot smesna, ki pa so bila takrat za mnoge usodna. Od
tega nam ostaja dragi spominski znak, ki ga izroéamo v
¢uvanje Goriskemu muzeju, kjer ga bodo videli Se pozni
rodovi. Morda bo kdo rekel: Kaksni domoljubi so bili ti
fantje!
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Slovensko zamejsko numizmaticno

drustvo J. Vajkarda Valvasorja

Numizmatiki se med sabo redno srecujejo, da lahko
zamenjujejo, prodajajo in kupujejo svoj stari denar, si
izmenjujejo izkusnje in informacije o kaki novi arheoloski
najdbi ali o morebitni novi izdaji osrednje banke. Tako je
nastala tudi med zamejskimi Slovenci potreba, da bi se
vsi tisti, ki se zanimajo za numizmatiko, povezali in usta-
novili drustvo, v katerem bi lahko bolje izrazili in nadalje-
vali s svojo zbiratelisko zilico. Proti koncu leta 1995 je ini-
ciativni odbor skupine numizmatikov iz Trsta in Gorice
vabil vse slovenske zbiralce tostran meje, da bi se udele-
zili prvega sre¢anja v dvorani Zadruzne kraske banke
na Opcinah, ki se je vrsilo 4. januarja 1996. Na sestanku
so se zmenili za ime novonastalega drustva, ki so ga
poimenovali po znanem mecenu, zgodovinarju in numi-
zmatiku Janezu Vajkardu Valvasorju (sam je bil zelo
vnet zbiralec novcev, a je moral svojo bogato zbirko pro-
dati, da bi lahko kril visoke stroSke ob izdaji knjig zname-
nite Slave Vojvodine Kranjske) in za cilje, ki si jih je dru-
stvo kot tako postavilo. Nastala je neprofitna in nepoliti-
¢na organizacija, ki Zeli na prijateljski ravni povezovati
zbiralce denarja oz. novcev, bankovcev, vrednostnih pa-

Mitja Petaros

pirjev, medalj in omogoc¢a poglabljanje znanja o numi-
zmatiki tudi s srecaniji, izleti ipd. Drustvo je namenjeno
zbiralcem arheoloskih predmetov in ljubiteljem zgodovi-
ne nasploh. Clani, ki so poravnali ¢lanarino (ki je za di-
jake in Studente poloviéna), redno prejemajo informativ-
ni casopis Numizmaticéne novice (ki ga izdaja numizmati-
¢éno drustvo Slovenije), brezplaéno prejemajo pet tolar-
ske jubilejne kovance (a Zal so zadnji izsli leta 1997),
na razpolago imajo drustveno zbirko strokovne literature
(ki obsega najrazlicnejSe numizmati¢ne knjige in revije
ter se stalno vec¢a), lahko se udelezujejo drustvenih zgo-
dovinskih izletov. Ze v prvem letu obstoja je drustvo or-
ganiziralo stiri izlete, ki so se glede zanimanja in ude-
lezbe zelo dobro obnesli. Tako so se ¢lani in prijatelji
drustva, potem ko so se aprila 1996 udelezili spomladan-
skega mednarodnega srec¢anja numizmatikov v Ljubljani,
meseca junija podali na Korosko in obiskali muzej in
ostanke gradu koroskega vojvode in kasnejSega cesarja
Svetega Rimskega cesarstva Amulfa (9. stoletje), ki je bil
baje slovenskega porekla, nato so odsli se v St. Vid (biv-
Se glavno mesto Koroske, kjer so od 12. do 18. stoletja

Clani drustva na celodnevnem izletu v Lienzu na Vzhodnem Tirolskem.
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Obisk razstave na goriskem gradu.

kovali denar koroski vojvode in
kasneje tudi Habsburzani), se-
veda ni mogel manjkati krajsi
postanek ob Vojvodskem pre-
stolu na Gosposvetskem polju.
Ob koncu septembra je bil na
sporedu celodnevni izlet v Lienz
na Vzhodnem Tirolskem (po
sledeh goriskih grofov, saj je bil
Lienz v srednjem veku njihovo
glavno mesto), prvega decem-
bra pa izlet v Oglej na ogled
obeh muzejev (arheoloskega in
zgodnjekrscéanskega) in bazilike.
Leta 1997 je drustvo izpeljalo tri
izlete ( v Celje - kjer je ze v 1.
stoletju pred Kr. delovala kovni-
ca, kjer so kovali prvi denar na
slovenskih tleh, v 15 stoletju je
mesto dozivelo velik razcvet s
Celjskini grofi - cilj izleta je bilo
spoznavanje zgodovine teh knezov; nato Se izlet na Ko-
rosko in v Brezice na Dolenjskem), leto kasneje tudi tri in
sicer na ogled razstave poznogotske umetnosti na Go-
riskem, nato so se meseca aprila ¢lani podali na obisk pri
Numizmatiénem drustvu iz llirske Bistrice, v mesecu av-
gustu pa so si ogledali Dolenjski muzej v Novem mestu
in 8e posebno razstavo arheoloskih dragocenostih
Kapiteljske njive. Lani pa sta bila na sporedu obisk raz-
stave, ki je bila na Goriskem gradu, o Zivijenju v gradovih
v srednjem veku in izlet v Kamnik (sedez znamenite rod-
bine Andech-Meranskih, ki je v srednjem veku viadala
Kranjski in Istri) z ogledom znanega Malega gradu (kjer
stoji kapela posvecena sv. Eligiju - zavetniku kovnicarjev
in zlatarjev), zasebne muzejske zbirke v gradu Zaprice,
pa Se Arboretum Volg&ji potok. Za vse izlete je drustvo
najelo tudi vodice, tako da so imeli udelezenci tudi stro-
kovno razlago. Ob izletih so se ¢lani drustva redno ude-
leZevali numizmatiénih sre¢anj v Ljubljani in tudi v Vi-
cenzl.

Medtem so ¢élani pripravljali drustveni statut, da bi bi-
lo druétvo tudi uradno in legalno (z vsemi zakonskimi
predpisi) priznano. lzglasovali so ga, po dolgem usklaje-
vanju in dopolnjevanju, na obénem zboru 4. februarja
1998. Po novem statutu je obéni zbor izvolil upravni svet,
ki ga sestavljajo predsednik, tajnik, blagajnik in knjiznicar.
Novi upravni odbor je dokonéno javno overovil pred no-
tarjem 13. oktobra 1998 statut Slovenskega zamejskega
numizmaticnega drustva Janeza Vajkarda Valvasorja;
ki je bil 28. dne istega meseca tudi vpisan na sodiscu v
Trstu z uradnim slovenskim in italijanskim besedilom.

Delovanje drustva je torej dokaj zivahno. Naj omeni-
mo le, da so npr. nekateri ¢lani pismeno sodelovali na
mednarodni numizmati¢ni drazbi Dorotheum na Dunaju
in tako odkupili veéjo koli¢ino starih kovancev (iz starega
Rima, Bizanca, Grcije, srednjega veka) in si jih nato raz-
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delili. Tak nacin sodelovanja na drazbah je zelo primeren
za zacetnike, saj si lahko z niskimi stroski ustvarijo lepo
osnovo zbirke starih novcev.

Marsikaj pa mora drustvo Se urediti. Nima Se lastne-
ga grba oz. razpoznavnega znaka (kar je danes v medij-
sko razvpiti druzbi skoraj nujno); ker nima niti sedeza
(razen uradnega, ki pa je le na papirju), so srec¢anja bolj
redka in tudi ni prostora za ze dokaj zanimiv knjizni fond
(ki ga zacasno hrani knjiznicar na domu); sestanki bi
morali postati rednejsi itd.. A s ¢asom se bo vse uredilo.
Pomembno je, da so élani drustvu blizu in po svojih mo-
¢eh pomagajo pri izpeljavi raznih nacrtov. Saj je res vse
osnovano na prijateljski ravni in zato tudi v redu deluje.

Pred zakljuckom naj omenimo e letosSnje prve dru-
stvene pobude. S prvo okroznico leta 2000 je vsak ¢lan
dobil prilozeno tudi spominsko srebrno medaljo, ki jo je
Zadruzna Kraska banka izdala leta 1994, ob spremembi
lastnega naziva in je tako vsak obogatil svojo zbirko (naj
se tu spet zahvalimo ravnateljstvu nasega denarnega
zavoda za lep dar). Nekateri ¢lani so se januarja udele-
zili mednarodnega numizmatiénega srec¢anja v Ljubljani,
v mesecu marcu pa bo organiziran ¢lanski ogled sreca-
nja Trieste numismatica. Odbor je odlogil, da si bo dru-
stvo nabavilo novo literaturo, zato vabi vse ¢lane, da
pohitijo s predlogi, katere knjige jih najbolj zanimajo. V
kratkem bo tudi organiziran izlet z zgodovinsko tema-
tiko.

Naj izkoristimo priloznost in povabimo vse tiste, ki bi
radi blize spoznali delovanje Slovenskega zamejskega
numizmati¢nega drustva J.V. Valvasorja in bi se morda
tudi vélanili, naj telefonirajo na telefonski stevilki
040213280 (Andrej) ali 040213582 (Mitja) ob vecernih
urah. Z veseljem bomo skusali odgovoriti na morebitne
dvome glede drustva in vas bomo informirali o bodocem
delovanju.
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ODA DOBROTI MORJA

Zivim v nestetih slikah
tvoje dobrote
in ljubezni.

O morje,

zibelka vsega, kar zivi

in diha -

pa naj plava ali se plazi,
pa naj hodi ali leti

kot ta moja vesela pesem.

Ti od zmeraj ocarujes

in prevzemas vsakega,

ki is¢e svoje sidrisce

v materinem pristaniscu tega zivljenja.

CLOVEK IN SENCA

Vsak izmed nas ima svojo senco
ki nas spremlja in je od nas nelocljiva.

Zaradi tega

ima tudi senca svoje telo

in svoje roke in svoje noge

in nazadnje tudi svojo glavo

(seveda, ce ima clovek glavo)

in svoj klobuk, ki ga samo vcasih snema,
ko ¢lovek nekoga pozdravi

ali ko se spusti tema,

ker tedaj vse, kar senca ima, izgine

in ni¢ vec nas ona ne spremlja.

TOLAZBA

Odlkar sem postala
prijateljica ptic
v zelenih krosnjah,

se vsako jutro prebujam
s srcem,

prepolnim pozdravov.
In pojoci gozdovi

mi zelenijo v oceh,

a dusa mi Zalosti
vec ne poznd.

Ali zalost na tem svetu
zares ne obstaja?
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" BARBARA TANODI - KUKOLJA ===

MOJ SPREHOD S TRAVNIKOM

Vzeti pod roko travnik

in z njim se sprehoditi po mestu

od zore do soncnega zahoda

in malo potem

se s traviikom pogovarjati

o njegovem cvetju, metuljih in travi
kaj vse bi se podalo temu mestu

ko bi bile njegove ulice vsaj malo tisje
ljudje pa drug drugemu blize

A potem se spet prijateljsko

od travnika posloviti

in se ponovno vraiti v svoje ljubljeno mesto
pa Ceprav samo na pozni pocitek

HI-FI

Jutri - to obljubljam sebi
in vsem, ki me poslusajo

Jutri bom ponovno vrnila vse svoje ¢rede

na zelene livade

ki jih bom posadila po vseh ulicah nasega mesta
in po balkonih nasih neboticnikov

Jutri bom - to obljubljam sebi in vsem
ponovno dovolila komaj vstalemu soncu
da nam oplodi njive

in brz ko pade dez

bom pregnala oblake z nasega neba
da bo spet prepolno zvezd

in da nasa zemlja se ponovno zdani
prehodna, zdrava in ¢ista

kot planinske steze in morske obale
po katerih med listnatimi agavami
na pesku in na kamenju

is¢emo svoje mesto pod soncem

SANJARJENJE

Pristuskujem kako minevajo
dnevi

in ni¢ prav nic¢

od nikoder ne slisim.

Le ptice na vejah
debel
in mravlje, ki zbirajo svoje drobtinice.

Pa clovek?

On je Ze preutrujen
od svojega nedoumnega tavanja.
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OBJEM JUTRA V STAREM DOMU

Nad streho mojega starega doma
Se zbirajo blesteci grozdi zvezd
Kot roji pomladanskih kresnic
Zajetih v temni votlini noci

V' hisi nikogar ni, da bi me kot neko¢ pricakal
Povsod okoli mene

Se §iri vonj pradedovske zemlje

Dih pomladnih trav in popkov vonj

Ki rastejo podnevi in ponoci

Kljub 3c¢avju in trnju

Rastejo v vrtu mojega otro$tva in mojih sanj

Da me pri vsakem prihodu pricakajo in pozdravijo
Da se me razveselijo in da mi zadisijo

Na tem svetem pradedovskem ognjiscu
Slisim dotike starsevskih senc

In brazdo ljubezni, globoko zaorano v meni
V mojem srcu, v mojem obcutju

Odpirajo se stara razmajana vrata

Roke mi razsiri zaprta temad

In v trenutku zacutim, da je nekdo z menoj
Da tik ob meni stoji, da nisem vec sama

ZaSepetala sem nekaj podobno besedici mama

Toda takoj sem dojela, da je to samo zmesnjava custev

In zvokov ki jih ustvarja tema

Ne da bi prizgala luc, sem dolgo ostala v mraku
Gledala sem sence, na vrh glave visje

Kot jih luc s ceste

Ob nihanju vej po belem zidu pise

Ceprav imam rada sonce

Se danes veselim prijateljstva temFE
Ljubeznive roke noci so me toplo privile
V svoje okrilje, kot draga bi mati

A tam, nekoc imenitna v praznic¢ni sobi,
Kot cerkveni zvon starinska ura bije
Slovesno odbija dvanajst ponocnih ur
Pa sem se prekrizala in pomolila k Bogu

Brez spanja sem tako pricakala zarjo
Odprla na Siroke okna in vrata

In slap pomladnega jutra je planil
Pod mojo starinsko streho

Kot plameneca bakla

Z vonjem ljubezni

In me objel s toplo roko okoli vratu.

Prevedel Martin Silvester
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Interaktivni atlas Slovenije

Miadinska knjiga iz Ljubljane je s sodelova-
njem Globalvision in Geodetskega zavoda Slo-
venije v letu dni izdala na zgos$cenki Ze drugo
verzijo Interaktivnega atlasa Slovenije. lzdelek
je zelo pripraven za iskanje podatkov po veli-
kem zemljevidu Slovenije, ki je v tej inacici izde-
lan v merilu 1:300.000. Sistem vsebuje okrog
2000 prenovljenih ali novih opisov krajev in ob-
moc¢ij ter naravne in kulturne dediséine. Zelo
uporaben je za spoznavanje krajev, naravne in
kulturne dediscine, za ugotavljanje meja naselij
in obéin ter za vnasanije lastnih zapiskov na iz-
brane tocke. V verziji 3.0 je ve¢ posodobitev,
predvsem pri cestnem omrezju in naseljih ter
vseh novih obéinah. Profesionalna razli¢ica In-
teraktivnega atlasa Slovenije vsebuje uradne
podatke o obé&inah, naseljih, ulicah in hisnih
stevilkah. Poleg tega je tu vgrajena moznost
prikljuéevanja na internet in sistem za satelit-
sko navigacijo; s prenosnim rac¢unalnikom lah-
ko celo spremljamo gibanje svojega aviomobi-
la. Prijetno bo tako potovanje po matiéni dezeli
Sloveniji.

Ciril Velkovrh

i SR L i

Kriz na Kuclju (1237 m) z Ajdoviéino v dolini. Foto Ci-
ril Velkovrh.
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Prof. dr. Bogdan Novak - osemdesetletnik

Prof. dr. Bogdan Novak je lani ok-
tobra praznoval v Zdruzenih drzavah
Amerike 80. rojstni dan. Jubilantu sta
posvetila dva clanka casopisa Slo-
venska drzava in Ameriska domovi-
na. Napisala sta ju Avgustin Kuk in
Joze Velikonja. Dr. Bogdan Novak je
bil med ustanovitelji slovenskih sol na
Trzaskem in je na njih ucil do svoje
preselitve v ZDA leta 1951. Bil je te-
sen sodelavec prof. Maksa Saha, Jo-
Zeta Peterlina, dr. Felicijana in drugih.
Iz Ameriske domovine z dne 14. okto-
bra 1999 povzemamo clanek dr. Jo-
Zeta Velikonje.

Moral bi za¢eti bolj slovesno, z na-
Stevanjem datumov, akademskih na-
slovov, razprav in knjig, ki jih je napi-
sal, pa bom to povzel. Nisem gotov,
kakSen akademski naslov bi mu do-
volila sedanja slovenska zakonodaja:
najblizji bi bil zasluzni univerzitetni
profesor, doktor zgodovinskih zna-
nosti.

Z Bogdanom sva Ze dolgo prijate-
lja. Ze vet kot pol stoletja. Zato je za-
me njegovo prijateljstvo bolj pomem-
bno kot njegovi znanstveni uspehi.
Skupaj sva dozivljala nekaj let v Lju-
bljani, nato po koncu vojne v Rimu in
Trstu, ponovno sva se srecala v Chi-
cagu in se nato videvala v Clevelandu
in New Yorku, v Washingtonu in Kan-
sas City-ju. Ce ne z osebnimi pogovo-
ri, sva se sporazumevala po telefonu
in po pismih. Teh je ze nekaj sto, in
ni videti, da bi ta tok usahnil. Za marsi-
kaj me je Bogdan nagovoril in prego-
voril, podobno ga jaz vsa leta poznan-
stva nadlegujem s predlogi in spod-
budami. To je pa¢ najina zgodovina, ki
bo ostala zapisana v dokumentih,
predvsem pa v najinih spominih.

Nisva zacela v istih krogih. Bog-
dan je pripadal in Se danes pripada
strazarski skupini profesorja Ehrlicha,
moj krog je bil dijaski okvir Katoliske
akcije in profesorja Tomca. Po usta-
lieni predvojni praksi bi si ne smela
prav zaupati. Vendar se je med nama
ta zunanja zadrzanost kmalu umak-
nila izkusnji, da se smeva in morava
nasloniti drug na drugega in si po-
magati pri druStvenem in tudi poklic-
nem delu.
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Tako sva bila v Trstu zajeta v de-
lo demokratiénih ustanov, od ustanav-
lianja Slovenske kulturne matice, do
repentabrskih nastopov - ki so z leti
presla v vsakoletno sre¢anje v Dragi.
Naprezala sva se pri ustanavljanju
Solskih sindikatov - to zgodovino je
novi rod izbrisal ali pa si jo je prilastil.

Bogdan je prisel v Ameriko pred
menoj. Po studiju v Chicagu - ljubljan-
ska pravna diploma ni odpirala poti v
ameriski akademski ali strokovni svet
- je Sel ucit v Kalifornijo. Le za kratek
¢as. Vrnil se je v Chicago k studiju
zgodovine, jaz sem iz Clevelanda pri-
Sel v Chicago studirat geografijo. Ne-
delje smo prezivljali skupaj, ob nepre-
stanem pretresanju slovenske zgo-
dovine od srednjega veka do sodob-
nosti, sledili smo slovenski vsako-
dnevnosti po revijah in ¢asopisih.

Bogdan se je posvetil Studiju trza-
Skega vpraSanja in doktoriral na chika-
Ski univerzi z disertacijo o Trstu. Knji-
ga, ki je iz tega nastala, velja Se danes
za osnovno dokumentacijo o Trstu in
je e dvakrat izSla v italijanskem pre-
vodu. V Sloveniji seveda ni “vzgala”,
ker jo je pac napisal izseljenec, ne da
bi si poiskal odobrenje politiénih
usmerjevalcev Titove Jugoslavije.

Po konc¢anem studiju je Bogdan
dobil mesto profesorja na univerzi v

Toledu, Ohio, in tam ostal do upokojit-
ve. Kljub temu, da je pouceval zgodo-
vino Rusije in Vzhodne Evrope, je
njegovo osrednje zanimanje ostalo
novejsa slovenska zgodovina med-
vojne in povojne dobe.

Njegove raziskave o slovensko
ameriskem pisatelju Louisu Adamicu
so prinesle novo dimenzijo presojanja
Adamicevega medvojnega dela, z do-
kumenti podprto, kier opozarja na nuj-
nost bolj treznega cenjenja Adamice-
vih uspehov, predvsem lo¢evanija tre-
nutnih navdusenosti od trajnih usme-
ritev. Le del teh raziskav je bil doslej
objavljen v tisku.

Slovenski zgodovinarji so Bogda-
na po dolgem odlasanju povabili na
njihovo letno srecanje. Njegove oce-
ne emigrantskih naporov za samo-
stojno Slovenijo, predvsem delo po-
kojnega dr. Cirila Zebota, so bile no-
vost za slovenske strokovnjake, kajti
po njihovih gledanjih “emigracija” ni
bila sposobna napraviti ni¢ resnega.
Idejo o samostojni Sloveniji je ze de-
setletja zagovarjala skupina v emigra-
ciji in ne “spreobrnjeni komunisti” do-
ma.

Bogdan je bil in je ostal vzirajni
zagovornik slovenske samostojnosti,
vesten graditelj slovenskih izseljen-
skih ustanov, neutruden sodelavec v
Drustvu za slovenske studije - precej
let njegove vneme je bilo treba, da je
drustvo zazivelo, vendar v njej ni do-
segel vodilnega mesta.

Midva se Ze desetletja pogovarja-
va. V¢asih pogosto, véasih s presled-
ki nekaj mesecev. Vec¢ kot dva tiso¢
milj naju loci. Da bi se Se dolgo! Po-
sebej sem pomislil na to, ko sem bral
v Delu osmrtnico za nasim prijateljem,
86-letnim Vinkom Beli¢icem, ki so ga
te dni pokopali na Opcinah nad
Trstom. Podobno kot Bogdan je bil
Belici¢ ves ziv in zivahen, ko sem ga
pred dobrim letom videl na Dragi. Po-
dobno kot Bogdan je bil poln naértov
za bodoce delo.

Pisatelju Bogdanu Zelim v svojem
imenu in v imenu znancev in prijate-
liev 8e mnogo let, da bo lahko dokon-
¢al vsaj del nacrtov, ki jih Se ima.

Joze Velikonja
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e T Presernove proslave. .

Nekaj misli ob

PreSernovem prazniku

Spostovano obcinstvo, pred vami sem z zelo nehva-
lezno nalogo, da nocoj$nji vecer osmislim §e z beseda-
mi, kolikor je to sploh mogoce, ne da bi pri tem za-
blodla v neko votlo nagovarjanje ali brezplodno pridi-
garstvo.

Ne bom vam spregovorila o tem, kako je praznik,
ki ga imenujemo PreSernov dan ali tudi Dan slovenske
kulture, zelo pomemben za vse Slovence, predvsem
za tiste, ki so v zamejstvu, in kako moramo biti ponos-
ni in zavedni in moramo $e naprej ohranjati svoje kore-
nine.

Mogoce nekako tako izvenijo nagovori ob takih in
podobnih prireditvah, posebno tu v zamejstvu, kjer
zgleda, da je splo$no priznano geslo: ohranjajmo! Kaj?
Neko folklorizirano izro¢ilo?

Osebno moram reci, da se jaz s tem vec ne ukvar-
jam. Specifika ali mogoce za vecino ze problem ali
bolje zateZenost: biti zamejec - kot da bi tu skoraj ze
razpravljali o neki novi plemenski skupnosti - me vec
ne mori. Zato ne bom tezila s pritozbami nad poloZa-
jem Slovencev v zamejstvu, politiko, stiki z matico
ipd., kakor je Ze praksa na nasih proslavah. S tem bom
prekinila vsaj iz dveh razlogov: prvi¢ zaradi tega, ker
se je zame sintagma biti zamejski Slovenec bistveno
skrajSala na enostavno zvezo biti Slovenec, iz katere
sledi, da se moje razmisljanje ne more omejevati le na
en sam aspekt bivanja slovenske biti, temvec da se
nujno §iri na celotno slovensko eksistenco; in drugic,
ker se mi zdi, da je prvotni pomen Pre§ernovega praz-
nika izpuhtel med vsemi bolj ali manj kliSejskimi obli-
kami praznovanja tega dne, ki so se na tak ali drugacen
nacin oprijele nase predstave: kako in ¢emu je dobro
proslavljati Presernov dan.

Verjetno imate vsi Ze od otro$tva misli natlacene
s stavki kot so: ... ker je Preseren na$ najvecji pesnik,
ker je slovenski jezik dvignil na nivo vseh drugih ev-
ropskih jezikov ipd. V teh izjavah je v bistvu strnjenih
nekaj osnovnih, neizpodbitnih dejstev, ki ta ¢isto slo-
venski praznik globoko utemeljujejo, a so z njihovim
nenehnim ponavljanjem izgubile svojo prvinsko vred-
nost in mo¢ u¢inkovanja.

PreSeren, njegova poezija, in nasplo$no literatura
imajo za slovenski narod resni¢no konstitutiven po-
men. Literatura ima na splosno med vsemi umetnostmi
priviligiran status in to zaradi svojega medija, jezika, ki
predstavlja edini nacin konstituiranja ¢loveka v svetu.
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Martina Slavec

Clovekove misli se preko jezika, materializirajo. Z be-
sedami misleca Heideggra bi lahko rekli, da je jezik
hiSa biti, hiSa nase eksistence. Koliko to velja za Slo-
vence, nam danes izpricuje ravno praznik umetnosti
in to besedne umetnosti, ki je za nas in zaradi zgodovi-
ne, ki smo jo Slovenci prehodili, hisa nase biti ali, da
bom nazornejsa: literatura kot umetnost, ki se izrecno
realizira v jeziku, je od vedno za slovenski narod nacin
obstajanja. Ali mislite, da bi Slovenci praznovali dan
smrti nekega poeta, pa ¢eprav svetovne vrednosti, ¢e bi
v svoji zgodovini belezili neko izrazito vojasko ali po-
liticno preteklost? Ne. Prav zaradi dejstva, da se zaradi
razliénih zgodovinskih okolis¢in nismo imeli, vsaj do
pred nedavnim, moZnosti realizirati kot nacija, smo
svoje Zelje in pomanjkljivosti projicirali v literaturo,
ki se je za nas tako razvila v absolutno vrednoto, sko-
rajda mitologijo. Samo v tej lu¢i lahko pravilno razu-
memo smisel in izvor tega specificno slovenskega
praznika in samo na tak nacin lahko dojamemo, zaka]
se je pesnik (in ne kdo drug: politik, vojskovodja...)
1z navadnega umetnika prelevil celo v mit, ki je celotno
njegovo poezijo in osebnost prekril s prosojno tancico
nedotakljivosti.

To, kar danes zaobjema za nas ime France Preseren
prav gotovo je veliko vec kot tisto, kar je pomenilo
ime France Pre§eren med letoma 1800 in 1849. Danes
si Slovenec prikli¢e v spomin ob tem imenu verjetno
prej pojem naroda, slovenskega jezika, nacionalnega
ponosa in patosa kot pa samega ¢loveka-poeta in nje-
govo poezijo, kar pa verjetno potrjuje misel znanega
slovenskega komparativista DuSana Pirjevca, da je na-
cionalni moment zablokiral slovensko literaturo in jo
sakraliziral. Dal ji je narodotvorno vrednost, dal ji je 8.
Februar.

Kljub temu pa je ta dan pravzaprav posvecen umet-
nosti, tisti, ki je ta narod obogatila z bitjo, in ga zato po
mojem mnenju ne smemo Kar tako posplogiti v nek
dan ljudske kulture, tradicije, folklore, ki naj bi - spet
se vracam k svojim uvodnim besedam- imele funkcijo
ohranjati. Besedna umetnost ali poiesis, kot se glasi
njen izvorni griki izraz, pomeni proizvajanje, kar pa
se obraca bolj k novemu, sveZzemu in gre torej vsaj ko-
rak naprej od zgolj ohranjevanja. Plodneje bi bilo, da
bi bil ta dan resni¢no posvecen umetnosti in da bi ga
praznovali tisti, ki ga resni¢no_cutijo in to v mogoce na
prvi pogled skromnejsi obliki, a veliko bolj intimno,
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mogoce tudi tako, da bi vzeli v roke knjigo, morda
PreSerna in ga na tak nacin vsaj malo prizemljili, neko-
liko omilili njegov nacionalni simbol in ga spoznali
predvsem kot pesnika-cloveka.

Verjetno prav dobro veste, da je bil PreSeren v svo-
jem casu bolj malo upostevan pesnik. Med velikimi
romanti¢nimi pesniki je PreSeren morda edini prihajal

Natecaj Rebula

Taksno je bilo geslo za pobudo, ki sta jo v
minulem poletju sprozili Slovenska prosveta iz
Trsta in revija Mladika. Obe ustanovi sta pova-
bili mlade v starosti od 14. do 24. leta, naj bi
napisali vtise, ¢lanek ali recenzijo o romanu
“Cesta s cipreso in zvezdo” pisatelja Alojza Re-
bule. Roman je izSel ob umetnikovi 75-letnici
pri zalozbi Mladika, sopobudnica natecaja, Slo-
venska prosveta, pa je v minulem letu slavila
pol stoletja obstoja in delovanja.

Na nateéaj so se odzvali mladi iz Slovenije
in zamejstva. Njihove prispevke je pregledala
in ocenila komisija, ki so jo sestavljali slavistka
Evelina Umek, publicist Sasa Martelanc in glav-
ni urednik Mladike ter predsednik Slovenske
prosvete Marij Maver.

Komisija je najprej soglasno ugotovila, da
so vsi mladi pisci pokazali dozivet odnos do
romana in njegove tematike. Iz njihovih prispev-
kov je bilo zacutiti resnost, Zivo zanimanje in
hvalevredno samostojnost v analizah in preso-
jah. Slog in jezik sta pokazala spostovanje do
uglajenega izrazanja, opazna pa je bila tudi tez-
nja po iskanju bistva.

Komisija se je soglasno odlo¢ila za nasled-
nji vrsini red nagrajencev:

1. Tihana Simic iz Maribora

2. David Bandelli iz Gorice

3. Jera Rakovec iz Kranja

4. Marusa Mugerli iz Nove Gorice

5. ex aequo: Jadranka Cergol, Peter Verri in
Jasna Kalc iz Trsta

Nagrajenci prejmejo knjige zalozbe Mladika,
po seznamu, kot ga je podrobno navedel raz-
pis natecaja.

iz kmeckega zivlja, komaj osvobojenega stoletne tla-
canske odvisnosti. Prav ta osvobojenost je posamezni-
kom odpirala tedaj moznosti za socialni vzpon in mo-
goce si je misliti, kako odlocilna je bila za Presernovo
zivljenje ravno ta perspektiva. Ko se je okoli leta 1824
dokon¢no odlo¢il, da ne bo sledil duhovniskemu klicu,
ampak bo proti volji starSev in stricov duhovnikov sto-
pil rajsi v pravniski stan, mu je bil pred oémi ravno
nacrt socialnega dviga. Takrat je Se malo pisal, njegova
prva objavljena pesem je bila Dekletam in to Sele leta
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1827. Ukvarjal se je e predvsem z mislijo ali ima kot
mlad, neizkuSen Student sploh ustrezne lastnosti za
vzpon v mescanskem svetu, ki je od posameznika zah-
teval neke tocno dolocene moralne, Zivljenjske in so-
cialne navade, katerih pa Preseren v svojem Zivljenju
nikakor ni izpolnil. Odlo¢ilna zanj je bila zlasti njego-
va erotika, pa tudi sicerSnje Zivljenjske navade, nagnje-
nja in interesi, povezani med drugim tudi s pesnjenjem,
kateremu se je proti tridesetim letom zacenjal resneje
posvecati, ne pa e z zavestjo, da bo to postala njegova
poglavitna Zivljenjska skrb. Ko so kasneje njegovi Ziv-
ljenjski na¢rti propadli, predvsem zaradi veckrat za-
vrnjene pros$nje o samostojni advokaturi, je v ospredje
stopil njegov pesniski poklic, in sicer kot tisti medij, ki
naj bi mu zagotovil polozaj in mesto v tedanji druzbi.
Ta pa je bila vse prej kot dorasla taki izrazito avtonom-
ni umetnosti in ¢e je sploh cenila kako poezijo, je po-
tem cenila bolj literaturo miroljubnih poljedelcev, kot
jo je imenoval Kopitar, Presernov in Copov nasprotnik.
Potrebno je torej poudariti dejstvo, da je bila PreSerno-
va poezija za ¢asa njegovega Zivljenja bolj malo po-
znana, saj so tudi Kranjsko Cebelico, revijo, ki sta jo
urejala skupaj s Copom, prebirali le redki izobrazenci,
in da je tudi zaradi tega Preseren dolgo kljuboval pre-
den je objavil svoje pesmi, saj je to storil Sele leta
1847. Le malo njegovih Zensk je vedelo za njegovo
pesnidko ustvarjanje in Sele dve leti pred smrtjo je po-
stal popularnejsi v javnosti, ko je nekaj njegovih pesmi
objavil v svojem cCasopisu Kmetijske in rokodelske no-
vice eden izmed prvih slovenskih politikov Janez Blei-
weis.

S takim, sicer skopim orisom njegove Zivljenjske
¢rte bi se mogoce malokdo od vas navdusil nad njim,
a glejte, ravno ta biografija, skupaj z mnogimi dejstvi,
ki mi jih sedaj ni uspelo omeniti, e posebno pa prijate-
ljevanje z Matijo Copom, izobrazencem razgledanim
po celotni evropski literaturi, ki je PreSernovo poezijo
formalno oplemenitil z mnogimi novimi pesni§kimi
oblikami, je na zacetku 19. stoletja rodila pesnika nad-
naravnih zmoznosti in svetovnega pomena. Naj to tezo
okrepim z enim izmed zanimivejsih odkritij v preser-
noslovju, in sicer to, da je PreSeren obliko sonetnega
venca sicer prevzel od Sienske Sole, a jo je on prvi te-
matsko dvignil od ravni druzabne igre na raven visoke
eroti¢ne poezije. Proti koncu 19. stoletja so PreSernove
poezije prevedli v rus¢ino, tako da so se ruski pesniki
navdusili nad njegovim sonetnim vencem in sami za-
celi pisati v taki pesniski obliki, ki se je nato, ravno s
PreSernom, razsirila po celem literarnem svetu.

S tem zakljucujem svoj sicer pluralen in mogoce
preobsiren poseg. Organizatorji nocojSnjega vecera so
me povabili predvsem kot §tudentko primerjalne knji-
Zevnosti in pravzaprav je res ravno moj studij in ukvar-
janje z literaturo je rodilo teh nekaj razkropljenih mi-
sli, ki so nastale nalas¢ brez poante, brez Zelje in potre-
be po moraliziranju. Mene literatura zanima, vse dru-
2o pa ... sodi naj Kopitar.
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STANICEVA SLOVENIJA

V ITALIJANSCINI

V dvorani pokrajinskega sveta v
Gorici sta Goriska Mohorjeva druzba
in trzaska zalozba Lint 7. februarja
predstavili italijanski prevod knjige
Staneta Stani¢a Slovenija. Razkosna
knjiga z ve¢ kot 250 barvnimi fotogra-
fijami in avtorjevimi teksti je ze izsla
v slovenséini, anglescini, nems¢ini in
hrvaséini. Ta prevod sta oskrbela Fe-
dra Paclich in Ravel Kodri¢. O delu
so spregovorili tajnik GMD Marko
Tavéar, ravnatelj Linta Valerio Fian-
dra, senator Mitja Vol¢i¢, podpredsed-
nik goriske pokrajinske uprave Vittorio
Brancati in avtor, dolgoletni ¢asnikar
in ¢lan prve slovenske demokrati¢ne
vlade.

UMRL VELIMIR DJERASIMOVIC

Na srbskopravoslavnem pokopali-
S6u v Trstu so 4. februarja pokopali
nekdanjega predsednika srbske pra-
voslavne obcine Velimira Djerasimo-
viéa. Rodil se je leta 1906 v Sumadiji
in prisel v Trst leta 1927 kot ucitelj
srbskopravoslavne zasebne Sole. Se-
stavil je dva uébenika srb&cine za lta-
lijane in zgodovino srbske skupnosti v
Trstu. Obéini je predsedoval v letih
1947-48 in 1982-91.

UMRL CIRIL TERPIN

Na svojem domu v Steverjanu je
17. februarja nenadno umrl podjetnik
in javni delavec Ciril Terpin. Imel je
67 let. Z bratoma je ustanovil uspe-
Sno podjetje za kmetijske stroje in
opremo, vedno pa je svoj ¢as posve-
¢al tudi skrbi za skupno dobro. Dolgo
je bil svetovalec, odbornik in podzu-
pan v Steverjanski ob¢ini, kjer je za-
stopal Kmecko-delavsko zvezo, ki se
je pozneje preimenovala v sekcijo
Slovenske skupnosti. V slovenski
stranki je imel tudi druge zadolZitve,
zato mu je na VII. kongresu leta 1992
podelila svoje odli¢je. Rajni Ciril Ter-
pin je bil dejaven tudi v domaéem dru-
Stvu Sedej, do konca pa je bil zvest
cerkveni in posvetni pevec. Njegov
pogreb je pokazal, kako je bil prilju-
blien. Poleg stevilnih domagih govor-
nikov je spregovoril tudi podpredsed-
nik slovenske vlade Marjan Podob-
nik.
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Prof. JoZe Pirjevec in avtor knjige “Tretji Rim” ambasador Anton Rupnik.

Iz delovanja Drustva slovenskih
izobrazencev v februarju

Februar je bil gotovo kulturno najbogatejsi mesec, saj so se v tem ¢asu
zvrstile Presernove proslave kot na teko¢em traku. Prvi ponedeljek v mesecu,
to je 7. februarja, je v Peterlinovi dvorani prikazala svoje diapozitive o velikem
rdeéem otoku Madagaskarju prof. Sonja Gregori. Naslednji ponedeljek je bi-
la v Drustvu slovenskih izobrazencev tradicionalna Presernova proslava,
zdruzena z nekaterimi nagradami, o éemer poro¢amo posebej. V ponedeljek,
21. februarja, pa sta v drustvu nastopila tajnik Narodnega sveta koroskih Slo-
vencev dr. Franc Wedenig in urednik Nasega tednika Janko Kulmesch. Pre-
davala sta o pojavu Haider in o tezavah koroskih Slovencev. Zadnji pone-
deliek v februarju pa je prof. JoZe Pirjevec predstavil zanimivo knjigo ambasa-
dorja Antona Rupnika “Tretji Rim. Rusija neko¢ in danes”.

W 17

Janko Kulmesch in Franc Wedenig o Haiderju v Drustvu slovenskih izobraZencev.
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Dan slovenske kulture pri

nas
i

Prof. Pavle Merku in regiser Igor Cvetko med izvajalci na odru Kulturnega doma v
Trstu.

Osrednji, skupni proslavi dneva
slovenske kulture v zamejstvu so pri-
redile Zveza slovenskih kulturnih dru-
stev, Zveza slovenske katoliske pro-
svete iz Gorice in Slovenska prosveta
iz Trsta 6. februarja v Trstu, dva dni
kasneje pa v Gorici. Oblikovani sta bi-
li kot sprehod skozi ljudsko glasbo ob
slovenski zahodni meji po zamisli in
z razlago prof. Pavleta Merkuja. Pro-
slavo z naslovom “Z gorice na oder”
je reziral Igor Cvetko, nastopale pa
so ljubiteljske skupine iz trzaske, gori-
Ske in videmske pokrajine.

V' Spetru je bila proslava dneva
slovenske kulture 11. februarja, ko so
predstavili slikanico Skratkovo delo in
odprli antolosko razstavo Pavla Pe-
tricica.

Na proslavi, ki jo je drustvo Trzi¢
priredilo 14. februarja v Trzicu, je bila
slavnostna govornica prof. Vera Tu-
ta Ban.

DR. KAZIMIR HUMAR

85-LETNIK

Goriski duhovnik, prelat dr. Kazi-
mir Humar je 28. februarja praznoval
85-letnico. Jubilant, ki ima izredne za-
sluge za povojni razvoj ¢asnikarstva,
verskega, prosvetnega in kulturnega
dela med Slovenci na Goriskem in
sploh v zamejstvu, je Se vedno dela-
ven.
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QUALESTORIA: SLOVENSKO

ZGODOVINOPISJE

Z dokajsnjo zamudo je izSla prva
lanska stevilka revije DezZelnega za-
voda za zgodovino osvobodilnega gi-
banja v Furlanij-Julijski krajini v Trstu
Qualestoria. V celoti je posvecena
slovenskemu zgodovinopisju 90 let.
Uvodno studijo je napisala trzaska
predavateljica na ljubljanski univerzi
Marta Verginella, sledijo predvodi Se-
stih esejev in &tirih zapisov sloven-
skih zgodovinarjev.

REVIJA KOMEDIJ

V Kulturnem centru Lojze Bratuz
v Gorici se je z nastopom gledaliske
skupine iz Standreza 10. februarja
zacela revija komedij v izvedbi ljubi-
teljskih skupin Iskrivi smeh na ustih
vseh.

Ob tej priloZznosti je Zveza sloven-
ske katoliske prosvete izro€ila prizna-
nja natecaja Mladi oder, ki ga prireja
s trzasko Slovensko prosveto, sodelu-
jo¢im goriskim skupinam. Pocastili so
tudi Majdo Zavadlav Paulin in Boza
Tabaja za prejeti Severjevi nagradi.

Revija, na kateri je letos gostovala
tudi nare¢na skupina iz Chioggie, od
koder je novi goriski nadskof, se je
koncala 6. marca z nastopom pevca
in igralca iz Nove Gorice |ztoka Mla-
karja.

YLENIA ZOBEC OSVOJILA

Il. MESTO NA DRZAVNEM

FESTIVALU LEONCINO

D'ORO V BENETKAH

V okviru beneskega pusta 2000
ob pokroviteljstvu dezele Veneto, ob-
¢ine Benetke in konzorcija beneskega
pusta se je v predpustnem in pust-
nem ¢asu odvijal festival LEONE
D'ORO, ki je zaenkrat bolj poznan v
kinematografiji.

Festival, ki je bil odlicno organizi-
ran, je bil razdeljen v Sest kategorij
od lahke glasbe do liricnega petja.

V kategoriji izvajalcev do 15. leta
starosti je 13-letna Ylenia zasedla
drugo mesto.

Potek festivala je bil vse prej kot
lahek. Za sprejem na to manifestacijo
je bila obvezna avdicija, ki jo je Ylenia
opravila v Benetkah 5. februarja. Ob
tej priliki je zapela tudi slovensko pe-
sem Boginja, ki je komisiji zelo ugaja-
la.

Skupno je bilo po vsej Italiji oprav-
lienih 1.500 avdicij in sprejetih v polfi-
nale nekaj ¢ez 100 izvajalcev. Polfi-
nale se je odvijal od 27. februarja do
5. marca na Lidu. Finale pa v pone-
deljek, 6. marca na trgu S. Marka v
Benetkah. Na izredno lepem odru in
ob stevilni mnozici je Ylenia zapela
zgodaj popoldne. Ker so bili vsi iz-
vajalci izredno pripravljeni, si je orga-
nizator vzel nekaj dni za proglasitev
zmagovalcev. Nastop na trgu sv.
Marka je nekaj edinstvenega, nanj pa
je morala Ylenia ¢akati za odrom do-
bre tri ure. V ¢etrtek, 9. marca je pri-
Slo sporocilo, da je Ylenia uvrscena
mied prvih pet in da se mora udeleziti
nagrajevania, ki je potekalo v Zivo v
petek na privatni televiziji v Padovi.
Lahko re¢emo, da je drugo mesto na
drzavnem festivalu tezko ponovljiv
uspeh, saj je v ltaliji stevilo pevcev
skoraj enako stevilu prebivalcev. Za
nagrado je Ylenia prejela lep relief be-
neskega leva - dar dezelnega sveta
Veneta.

NOVA KNJIZNICA

V NOVI GORICI

Predsednik slovenske vlade
Drnovéek je 9. februarja odprl novo
stavbo Knjiznice Franceta Bevka v
Novi Gorici. Spregovorila sta zupan
Crtomir Spacapan in kulturni minister
Jozef Skolé.
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UMRL AKADEMIK

ALEKSANDER BAJT

Dne 24. februarja je v Ljubljani
umrl akademik prof. Aleksander Bajt.
Hudi bolezni je dolgo kljuboval in
uspesno izpeljal zadniji nacrt, obsezno
knjigo Bermanov dosje, ki pomeni te-
meljito odklonitev komunistiénega re-
volucionarnega nasilja in zavrnitev ko-
munistiéne prakse v Sloveniji.

Rodil se je 27. februarja 1921 v
Ljubljani. Diplomiral je na pravni fakul-
teti leta 1943, doktoriral pa leta 1953
iz gospodarskih ved. Izpopolnjeval se
je v Turinu, Cambridgeju in ZDA. Po
sluzbah v podjetjih in drzavni upravi
je prigel na pravno fakulteto v Ljublja-
ni, kjer je predaval ve¢ predmetov in
bil tudi dekan, zaslovel pa je kot usta-
novitelj in predstojnik “Bajtovega” eko-
nomskega instituta pravne fakultete.
Objavil je kakih 50 samostojnih del in
300 razprav ter ¢lankov.

UMRLA S. CIRILA DUGULIN

Rodila se je kot Zora Dugulin 6.
februarja 1908 v Svetem na Krasu in
63 let sluzila Bogu in bliznjemu kot
Solska sestra Cirila. Sluzbovala je v
Tomaju, Zabnicah, Beli pe¢i in Gorici.

UMRL DEKAN

STANISLAV URSIC

Dne 23. februarja je, star 54 let,
nenadno umrl zupnik v Kredu in Bor-
jani ter dekan kobariske dekanije Sta-
nislav Ursi¢. Rodil se je v Dreznigkih
Ravnah 11. februarja 1946 in bil po-
svecen leta 1972 v Idriji. Bil je kaplan
v Dornberku in Solkanu, nato 25 let
zupnik v omenjenih krajih.

GORISKI MATURANTI

Prof. Aldo Rupel je pri Sloven-
skem raziskovalnem institutu objavil
raziskavo o maturantih slovenskih sol
v Gorici v letih 1945-95.

KARDINAL AMBROZIC

70-LETNIK, SKOF PEVEC

75-LETNIK

Kanadsko-slovenski kardinal, to-
rontski nadskof msgr. Alojzij Ambrozi¢
je 27. januarja praznoval 70-letnico.
Dne 4. julija pa bo praznoval 45-letni-
co masniskega posvecenja.

Amerigko-slovenski pomozni skof
v Clevelandu Edvard Pevec pa bo 16.
aprila praznoval 75-letnico, 29. aprila
pa ze zlato maso.
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TRINKOV KOLEDAR 2000

V Cedadu so 3. marca predstavili
bogat Trinkov koledar za leto 2000,
ki obsega 250 strani in so ga uredili
Ziva Gruden, Jole Namor, Lucija Tru-
gnach in Marino Vertovec. lzdalo in
zalozilo ga je Kulturno drustvo lvan
Trinko iz Cedada.

PUSTNE PRIREDITVE

33. kraski pust je 4. marca prite-
gnil na Opc¢ine deset vozov in devet
skupin pustnih $em. Prvo mesto sta
si zagotovila voz iz Medje vasi in Sti-
vana, med skupinami pa Boljunec.

Na sprevodu v Gorici so prva tri
mesta zasedli slovenski vozovi. Naj-
boljsega je pripravilo Kulturno drustvo
Sabotin iz Stmavra.

Dne 5. marca pa je je bil 3. pustni
sprevod v Sovodnjah. Prvo mesto so
zasedli Steverjanci.

UMF!LA IGRALKA MILA KACIC
\ Dne 3. marca je
umrla igralka in pesni-
ca Mila Kaci¢. Imela
je 87 let, saj se je ro-
dila 5. oktobra 1912 v
Sneberjah pri Ljublja-

S ni. Pred vojno je bila
clamca zbora ljubljanske Opere, od
leta 1945 do upokojitve leta 1970 pa
igralka v ljubljanski Drami. Nastopala
je tudi na televiziji in v filmih. Kot pe-
snica intimne, custvene lirike je prvo
zbirko izdala leta 1951.

SLOVENCI V AVSTRIJI

Kot 32. stevilka revije Geographi-
ca Slovenica je izSla studija direktorja
Instituta za geografijo v Ljubljani dr.
Jerneja Zupanéica Slovenci v Avstriji.
Avtor je med drugim uporabil gradivo
iz 500 anket in ve¢ kot 100 intervjujev.

Petindvajseta podelitev priznanj Miadi oder

Na osrednji PreSernovi proslavi Slovenske prosvete v Trstu so v ponede-

liek, 14. februarja, podelili priznanja Mladi oder za leto 1999. Podelili so jih
za Trzagko in so jih prejeli: Osnovna $ola Fran Salegki Finzgar, Srednja Sola
Fran Erjavec, Osnovna $ola Alojz Gradnik, Srednja Sola Srecko Kosovel,
Igralska skupina Tamara Petaros, Slovenski oder, Dramska skupina kulturne-
ga drustva Igo Gruden, Igralska druzina kulturnega drustva Cerovlje Mavhinje
in Amaterski oder Jaka Stoka. Na Gorigkem so priznanja podelili 11. februarja
v Centru Lojzeta Bratuza. Prejeli pa so jih: Mladinska igralska skupina F. B. Se-
dej, mladi igralci Odra 90, stmavrsko drustvo Sabotin, mladi iz Doberdoba,
Osnovna $ola Ivan Gradnik, Osnovna Sola Abram, Osnovna Sola Erjavec,
mladina drustva Rupa-Pe¢, Dramska druzina prosvetnega drustva Standrez
in skupina Oder 90.

Clani igralske druzine Slovenski oder sprejemajo priznanje Mladi oder 99.
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Na Presernovi proslavi v FinZgarjevem domu na Opéinah so se s prisrénimi besedami
spomnili osemdesetletnice gospe Gabrijele Beli¢i¢ (zgoraj ob zboru Vesela pomlad). Re-
cital o Preiernovem Zivijenju in delu so pod vodstvom Lucke Susic izvedli ¢lani igral-
ske skupine Tamara Petaros (spodaj). PriloZnosini govor je imel Franc Pohaja¢. Glas-
bene tocke pa sta izvajala e Martina Feri in Pavel Bembi.

UMRL SKLADATELJ

SLAVKO MIHELCIC

V 88. letu je umrl skladatelj, zboro-
vodja in glasbeni pedagog Slavko Mi-
hel¢i¢. Rodil se je 19. aprila 1912 v
Metliki in diplomiral iz solopetja in
kompozicije v Ljubljani. Njegov opus
obsega komorna in orkestralna dela,
znani pa so zlasti njegovi samospevi.
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WALTRITSCHEVI OGLASI

Kmecka banka je 11. februarja
predstavila v Kulturnem domu v Gori-
ci novo knjigo ¢asnikarja in zgodovi-
narja Marka Waltritscha Oglasi - In-
serzioni @ Goriska matica. Gre za
predstavitev reklamnih oglasov gori-
skih trgovcev v koledarjih Goriske
matice v letih 1920-40.

100-LETNICA

ROJSTVA ZORKA JELINCICA

Ob 100-letnici rojstva narodnega
in kulturnega delavca, tigrovca in po-
liticnega preganjanca Zorka Jelin¢ica
je bil 9. marca v Gregorcicevi dvorani
v Trstu spominski vecer, ki ga je pri-
redilo Slovensko planinsko drustvo
Trst, pri katerem je bil svojéas vodilna
osebnost.

O Jelinci¢u so spregovorili Sonja
Masera, Tone Wraber in Zarko Rov-
Scek. Vecer je uvedla Marinka Pertot.

Jelin¢i¢u bodo v Novi Gorici odkrili
doprsni kip in mu posvetili ulico, ¢esar
ni bilo mogoce doseci pod prejsnjim
rezimom. Maja bo znanstveni posvet
o njegovem zivljenju in delu, gradivo
pa bo izslo v posebnem zborniku.

31. PRIMORSKA POJE

Priljubliena pevska revija, ki jo pri-
rejajo Zveza pevskih zborov Primor-
ske, Zveza slovenskih kulturnih dru-
Stev, Zveza slovenske katoliske pro-
svete iz Gorice in Zveza cerkvenih
pevskih zborov iz Trsta, se je zacela
10. marca v Knezaku. Prvi zamejski
koncert pa je bil 12. marca v Mariji-
nem domu pri Sv. lvanu v Trstu. Na-
govor je imela Evelina Umek.

Vseh koncertov na obeh straneh
meje bo letos 27. Ob lanski 30-letnici
prireditve je zdaj tudi iz8el poseben
zbornik.

UMRL PAVEL BUDIN

Po hudi bolezni je, star 47 let, umrl
javni in kulturni delavec iz Mirna pri
Gorici Pavel Budin. Pogreb je bil 6.
marca. Po poklicu je bil sodnik, na-
zadnje predsednik okroznega sodisca
v Novi Gorici. Ze zgodaj pa se je po-
svetil tudi raziskovanju domace kultur-
ne zgodovine in pisanju o njej, cerk-
venemu in zlasti zborovskemu delu.
Moéno je bil navezan na zamejstvo,
saj je bil tudi ¢lan zbora Mirko Filej v
Gorici. Pred enajstimi leti je dal pobu-
do za Zupnijski list Dom in rod.

KNJIGA O DACHAUU

Hardvik Pirnovar je napisal knjigo
o taboriséu Dachau. Predstavili so jo
17. februarja v Muzeju novejse zgo-
dovine v Celju sam avtor, obsojenec
na dachauskih procesih in avtor risb
iz Dachaua Vlasto Kopa¢ ter pred-
sednik Skupnosti internirancev Da-
chaua Slovenije Risto Gajsek.
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ANDRIJAN LAH O POTOPISIH

Zalozba Rokus je v Ljubljani obja-
vila prvi sistemati¢ni pregled sloven-
skih potopisnih knjig in njihovih avtor-
jev. Gre za delo Andrijana Laha Vse
strani neba. Avtor je predstavil 152
potopiscev in 179 potopisov - od misi-
jonarja in raziskovalca Ignacija Kno-
bleharja do danasnjih dni. Omejil se
je na v slovenscini knjizno izdana de-
la slovenskih avtorjev in izkljucil vso
planinsko literaturo, ki ima posebne
znacilnosti.

SONCE [HS

S tem naslovom in podnaslovom
Poezija slovenskih jezuitov je lani iz-
§la v Dravljah v Ljubljani antologija
poezij ve¢ kot 20 slovenskih jezuitov,
ki jo je uredila Marija Stanonik, vsebu-
je pa tudi posamezne predstavitve, ki
so jih prispevali razliéni avtorji. Med
najbolj znane jezuite-pesnike spadajo
seveda Karel Vladimir Truhlar, Vladi-
mir Kos, Joze Cukale in Lojze Brati-
na, najdemo pa tudi Franca Cerarja,
Jozeta Kokalja, Marka Rupnika in
druge ustvarjalce.

DRZAVNA KARTA SLOVENIJE

V Ljubljani so dovrsili pomemben
podvig kartografov, geodetov, geo-
grafov, jezikoslovcev, oblikovalcev in
strokovnih ustanov, ki se je zacel leta
1993. 1z5li so 8e zadnji izmed 198 li-
stov drzavne topografske karte v me-
rilu 1:25.000.

UMRLA PISATELJICA
NADA KRAIGHER
T V Lju-
bljani so 3.
marca po-
kopali pi-
sateljico
Nado Krai-
gher. Ro-
dila se je
29. januar-
e ja 1911 v
Trstu, Solala pa v Trstu, Mariboru in
od 1925 dalje v Ljubljani. Bila je v par-
tizanih, dostudirala pravo in ekono-
mijo ter opravijala ve¢ sluzb. Objavlja-
ti je zacela pozno, njen najbolj znani
roman pa je Terminus iz leta 1973.
Zivela je tudi v Sri Lanki in Indiji ter o
tem pisala. Veliko je ustvarjala za
otroke in pa prevajala, predvsem iz
ruscine.
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Stu ledi v Rimu

Trzaska zenska pevska skupina Stu ledi, ki jo vodi Savica Malalan, je ob
koncu februarja in zacetku marca nastopila s prikazom slovenskega, a tudi
italijanskega, furlanskega in istrskega ljudskega izro€ila iz Furlanije-Julijske
krajine na mednarodnem pevskem temovaniju Orlando di Lasso, ki so ga ob
svetem letu priredili v Rimu. Dobila je srebrno odlicje.

Zenska pevska skupina Stu ledi med nastopom na osrednji PreSernovi proslavi v Kul-

turnem domu v Trstu.

DUHOVNE VAJE

TONETA STRESA

Marijina kongregacija bogoslovcev
in duhovnikov je lani objavila v Lju-
bljani knjigo lazarista prof. Antona
Stresa Sodelavci pri vasem veselju,
Premisljevanja za duhovne vaje du-
hovnikov. Ker pa so vsi verni soude-
lezeni v Kristusovem duhovnistvu, je
zelo primerna tudi za zahtevnejse lai-
ke. Uvodno besedo je napisal ljubljan-
ski nadskof dr. Franc Rode.

ESEJI

PROF. MILANA KOMARJA

V izboru Zorka Siméic¢a in Matije
QOgrina je v zbirki Sidro (neko¢ Tretji
dan) pri Druzini v Ljubljani izSla knjiga
krajsih esejev slovenskega filozofa
prof. Milana Komarja iz Buenos Aire-
sa Razmisljanja ob razgovorih. Doslegj
so bili raztreseni ve¢inoma v Meddo-
bju in Svobodni Sloveniji.

Ze lani je Studentska zalozba v
Ljubljani ponatisnila v svoji zbirki Cla-
ritas Komarjevo knjigo Pot iz mrtvila,
ki je izSla leta 1965 pri Slovenski kul-
turni akeiji v Argentini in jo je bil avtor
posvetil “zivim in mrtvim gorigkim pri-
jateljem”.

35 LET SLOVENSKE

“RADIJSKE MASE”

V rojanski cerkvi v Trstu so se 5.
marca spomnili 35-letnice radijskega
prenosa mase v slovenscini, kar so
omogocili sklepi Il. vatikanskega kon-
cila. Zahvalno maso je daroval trzaski
skof msgr. Ravignani. Somaseval je
msgr. Stanko Zorko, peli pa rojanski
cerkveni pevci pod vodstvom prof.
Humberta Mamola, ki z duhovnikom
in rojanskimi verniki nedeljo za nede-
ljo ob 9. uri sooblikujejo maso, ki jo
predvaja Radio Trst A.

Stanko Zorko skrbi za radijsko maso od
zacetka prenosov pred 35 leti.
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POSL. CAVERI NA GORISKEM

Valdostanski
poslanec in pod-
tajnik pri predsed-
stvu italijanske
vlade Lucien Ca-
veri je 9. marca
na vabilo Sloven-
ske skupnosti obi-
skal Gorisko. V

-~ Steverjanu se je
na predlog Zupana Hadrijana Corsija
srecal s krajevnimi upravitelji goriske
pokrajine in Benecije (zupani iz Trza-
ske se niso odzvali), obiskal je goriski
urednistvi Primorskega dnevnika in
Novega glasa, zvecer pa imel javni
nastop o prizadevanjih za zascitni za-
kon v veliki dvorani Kulturnega centra
Lojze Bratuz v Gorici.

SLOVENSKI STUDENTI

IN UNIVERZA 1941-1945

To je naslov vec kot 460 strani de-
belega fotografskega zbornika, ki sta
ga konec lanskega leta izdala ljubljan-
ska univerza in borcevska organizaci-
ja. Predgovora sta napisala rektor Jo-
Ze Mencinger in Janez Stanovnik.

KONCERTNA POBUDA
ROJAN razpisuje natecaj za iz-
virno e neobjavljeno komorno
skladbo za katerikoli instrument
ali glas (s slovenskim besedi-
lom). Natecaj je namenjen mla-
dim (do 35 let) slovenskim za-
mejskim glasbenikom-sklada-
tellem. Dela je treba posredovati
do 30. septembra 2000 v DVOJ-
NIKU in z GESLOM na nasled-
nji naslov: Koncertna pobuda
Rojan, Ul. Cordaroli 29, 34135
Trst. V zapecateni ovojnici je
treba priloziti IME in PRIIMEK,
NASLOV in GESLO. 1. nagrada
znasa 500.000 lir, 2. nagrada

300.000 lir in 3. nagrada
150.000 lir.
SLOVENSCINA

V VIDEMSKEM TEDNIKU

V tedniku videmske nadskofije Vi-
ta Cattolica, katerega glavni urednik
je mladi beneski ¢asnikar Ezio Gos-
gnach, so s 5. februarjem uvedli me-
secno stran v sloveriskem knjiznem
jeziku ali narecju.
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Osrednja PreSernova proslava
v Peterlinovi dvorani

Kot vsako leto so ob slovenskem kulturnem prazniku pripravili v Peterli-
novi dvorani prireditev, povezano z zamejsko kulturno ustvarjalnostjo. Prireditev
so pripravili Slovenska prosveta, Drustvo slovenskih izobrazencev in revija
Miladika. Priloznostni govor ob kulturnem prazniku je imela pisateljica in uredni-
ca Evelina Umek, glasbene tocke je izvajal trio Raffaella Petronio, Beatrice
Zonta in Franco Muscau, za recitacije pa je poskrbel Slovenski oder. Na kultur-
nem veceru so podelili priznanja Mladi oder amaterskim gledalisSkim skupinam,
razglasili so izid literarnega natecaja Mladike in natecaja, ki sta ga Slovenska
prosveta in revija Mladika razpisali ob 50-letnici Slovenske prosvete in 75-

letnici pisatelja Alojza Rebule.

Pogled v polno Peterlinovo dvorano med izvajanjem violinistke Raffaelle Pefronio in
pianistke Beatrice Zonta.

ZOISOVA PISMA CASANOVI

Pod naslovom Zoisovi rokopisi je
Joze Faganel pri Institutu za sloven-
sko literaturo in literarne vede izdal
prvi zvezek podatkov o e neaobjavlje-
nem rokopisnem gradivu humanista,
vsestranskega kulturnika in mecena
barona Zige Zoisa (1747-1819), ki ga
hrani Narodni muzej v Ljubljani. Gre
za 990 gesel. Delcek Zoisove kore-
spondence je ze pred vojno izdal
France Kidri¢, gradiva v razliénih arhi-
vih in muzejih pa je Se ogromno. Lite-
rarna revija v Rimu je na primer ne-
davno objavila sedem Se nepoznanih
Zoisovih pisem Casanovi.

UMRL ARMIDO UKMAR

Dne 9. februarja je umrl kriski anti-
fasisticni borec Armido Ukmar. Rodil
se je leta 1911 in se zaposlil kot kam-
nosek. Pri 16 letih je stopil med komu-
nisticno mladino, éemur so sledile are-
tacije, konfinacije, vpoklic pod orozje v

Afriko. Leta 1943 je bil med ustanovite-
lji 1. prekomorske brigade v juzni ltali-
ji. Boril se je v Dalmagciji in se vrnil do-
mov avgusta 1945. Kar 30 let je bil
predsednik Zveze vojnih invalidov NOV
v Trstu. Bil je eden izmed treh zadnjih
nosilcev Spomenice 41 v Trstu.

SKUPNOST DRUZIN

SONCNICA

Dne 18. januarja je bil v Gorici 1.
obéni zbor Skupnosti druzin Sonéni-
ca, ki je bila formalno ustanovljena la-
ni kot organizirana oblika povezova-
nja in medsebojne pomoci mladih
druzin. Predsednica je Mirjam Bratina.

UMRL STANKO RAVINSEK

V Belgiji je 19. januarja umrl so-
ustanovitelj in dolgoletni predsednik
Slovenskega katoliskega kulturnega
in pevskega drustva Slomsek v Ma-
asmechelmu Stanko Ravinsek. Rodil
se je 3. maja 1929 v Smarc¢ni ob Savi.
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Lev Detela: Emigrant: preghanec med dvema
svetovoma 1960-1999

Pred kratkim je izSel pri Novi reviji v Ljubljani roman
Leva Detele EMIGRANT in s podnaslovom Pregnanec
med dvema svetovoma 1960-1999. Zajema torej Stiri-
deset let pisateljevega zZivljenja v tujini, Zivljenja, ki si ga
je sam izbral, ker ni mogel ve¢ prenasati utesnjenih raz-
mer v domovini. Z dekletom Mileno Merlak je pobegnil
na Dunaj s tem, da se je enostavno usedel na viak in
se odpeljal proti Dunaju. Bil je razdvojen in negotov, ka-
kor je zapisal v tem avtobiografskem romanu Emigrant:

“Osmega avgusta 1960 se z Mileno Merlak na viaku
prebijeva ¢ez Semmering skozi poletni dez in meglo v
popolno negotovost. Medtem ko nekdanji svet ugasa v
predvecernem somraku, v zmesnjavi stanj in custvovanj,
upam, da bo brzovlak iz Ljubljane Dunaj zgresil in bo
zivljenje teklo naprej kot prej, sredi prisil nedonosene
druzbene danosti, a vendarle sredi nekaksne ustaljene
varnosti, ki pa je zaradi svoje obi¢ajnosti in oportunizma
do vsenavzodih druzbenih krivic Ze postajala nevarna.”

Na Dunaju so ju za mesec dni zaprli, vsakega pose-
bej, in ju zaslisevali, kaj sta in kaj hoceta. Bali so se, da
sta vohuna. Potem je posredoval sorodnik pri visSjiem av-
strijskem uradniku in takoj so ju izpustili in jima dali dovo-
lienje za bivanje v Avstriji brez omejitve. Bila sta prosta,
vendar brez sredstev za zivljenje. Detela je Zze v Ljublja-
ni veliko pisal, krajse Crtice in literarne eseje, in tudi na
Dunaju je nadaljeval s tem delom, le da se mu je svet
razsiril, ker je takoj navezal stike z zamejstvom - Trst,
Gorica, Celovec -, z izseljenci po svetu in z nemskimi
kulturnimi delavci.

Ze leta 1964 je izdal v Trstu svojo prvo knjigo Blod-
njak. - Sedem pripovedi. In potem so sledile leto za le-
tom: Junastvo slamnatega Krpana - liricna groteska.
Trst 1965. Atentat. Proza in pesmi, 1966. 1zkusnje z
nevihtami. Kratka proza. London 1967. V Londonu so
izsle $e knjige: Sladkor in bié. Pesmi, 1969. Crni moz.
Grozljiva zgodba v verzih, 1969. Metalelement. Pesmi,
1970. Kraljev kip. Zgodovinski roman, 1970. S knjigo
Legende o vrvohodcih in meseénikih, zbirko izvirne
slovenske poezije, Canberra 1973, je prodrl v Avstralijo,
kier se je povezal s primorskim izseliencem Humbertom
Pribcem. Leta 1974 se je oglasil v Celovcu s knjigo Mari-
jin mojster in s podnaslovom Sporogilo o slikarju iz sta-
rih casov. V Tinjah na Koroskem je leto pozneje izdal
Duhovni ogenj naj veéno gori. Trideset duhovnih raz-
misljanj. Legende o o&etu, v nem&¢ini, Eisenstadt 1976.
Kraljev kip - Zgodovinski roman iz sodobnosti. Avtorjeva
nemska priredba skupaj s Hilde Bergner, Dunaj 1977.
Za koroske razmere je pripravil znanstveno knjigo Po-
vojni slovenski koroski pesniki in pisatelji. Obrazi
sodobne koroske knjizevnosti v slovenskem jeziku. Eseji-
sticno razmisljanje o slovenski povojni literaturi v Avstri-
ji, Celovec 1977.
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In tako bi lahko Se naprej nastevali do tridesete knji-
ge, kolikor jih je napisal pred danasnjo. 31 knjig pesmi,
proze in esejev je brez dvoma ogromen uspeh, ¢e pomi-
slimo, da ni samo leposlovno ustvarjal, ampak je moral
skrbeti tudi za druzino, ki se mu je s tremi sinovi precej
pomnozila. Imel pa je tudi tezave in skrbi z zeno, ki je bi-
la hudo bolna. Otroci so morali obiskovati nemske Sole,
zato jih je moral nauciti nemscine in jih spremljati skozi
Solska leta.

Ker je bil sam zdrav, delaven in podjeten, je vse te-
zave sproti premagal in pogumno korakal naprej. Da je
vsestransko nadarjen, iznajdljiv in neustrasen, je pokazal
z delom, saj se ni ustrasil nobene tezave, tudi ne nevar-
nosti, o katerih so ga opozarjali prijatelji, da mu grozijo iz
Jugoslavije, ko se je boril za preganjanega Kocbeka.
Vedel je, da se ne more skriti ne na Dunaju, ne kjerkoli,
zato je mirno hodil po svojih potih.

Januarja 1966 dobi prvi obrok ameriske literarne sti-
pendije, ki so mu jo podelili za pet let in ki mu omogoci
drugacno Zivljenje. Takoj se preselijo v hiso z vrtom v
trgu Gumpoldskirchen juzno od Dunaja.

Pozneje se nagrade in priznanja mnozijo, zlasti ko
pise v nem&¢ini. O tem poroc¢a sam takole: “Pri natecaju
literarne revije Das Pult dobim leta 1976 za nemsko na-
pisano prozo Legenden um den Vater glavno nagrado.”
In nadaljuje: “Legende o oc¢etu me na hitro popeljejo v
ospredije aktualnega avstrijskega trenutka. Knjigo nagra-
di ministrstvo za pouk in umetnost na Dunaju. Na dunaj-
ski univerzi mi podelijo v navzoénosti drzavnega pred-
sednika dr. Kirschlagerja vzpodbudno nagrado Theodor-
ja Karnerja, skoraj istoéasno pa mi sporocijo, da sem
prejel enoletno drzavno Stipendijo za knjizevnost.”

L. 1969 je dobil trzasko literarno nagrado Vstajenje
za 7 knjig pesmi in proze, leta 1978 eno od denarnih
priznanj dunajskega umetnostnega sklada (Wiener
Kunstfonds), nagrade in priznanja pa dobiva tudi drugod,
saj pise v vse glavne nemske dnevnike, kot edini pa tu-
di v vse slovenske zamejske in zdomske ¢asopise. Po-
ro¢a o politiénih in kulturnih razmerah v Sloveniji in za-
mejstvu in v tujini, v Nem¢iji, Avstriji in drugod.

Detela je v svojem delovanju in pisanju kulturno in
politiéno nadarjen in razgledan, da more nastopati kjer-
koli, tudi je pogumen, da se ne ustradi grozenj. Avstrija
mu je leta 1971 podelila avstrijsko drzavljanstvo, éeprav
Ze brez njega v Avstriji ni imel nobenih tezav.

Konéno je po 30. letih odsel domov v Slovenijo. Po-
vratek je bil zalosten, ker je el na materin pogreb: za-
dela jo je kap in je umrla 3. aprila 1990. Vrnil se je v Av-
strijo “z vero v ¢loveka, oziroma z upanjem v boljsi raz-
plet stvari”. S temi besedami se zakljucuje knjiga Emi-
grant, ki spada med najboljga Detelova literarna dela.
Knjiga je bogato ilustrirana s fotografijami.
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Alojz Rebula:
Jutranjice za Slovenijo

Roman ob deseti obletnici slovenske
drzavne osamosvojitve

Pri Celjski Mohorjevi druzbi je za leto 2000 izSel nov
roman trzaskega pisatelja Alojza Rebule, ki ga je v na-
slovu in podnaslovu posvetil slovenski drzavi, in sicer
Jutranjice za Slovenijo in s podnaslovom: Roman ob
deseti obletnici slovenske drzavne osamosvojitve.
Roman pise v prvi osebi Milan Arnik, Zupnik v Livoriju, vi-
soko nad Savo, od koder vidis pol Slovenije s Triglavom,
Gorjanci in Kumom. Zastopana pa je skoraj cela Slove-
nija, naj jo obiskuje pisec ali prihajajo ljudje k njemu. O
sebi in svoji mladosti pripoveduje zelo malo, zvemo le to,
da je bil po novi masi kaplan v revirjih - nekje okrog Trbo-
velj in Hrastnika - da je dobil deset let zapora, ker je ob
birmi opomnil fante, naj ne razgrajajo okrog zupnisca,
ker je “gospod skof bolan in ima zelo rahlo spanje”. Ob-
tozili so ga, da je “organiziral Skofove telesne strazarje.”
Obsodili so ga na deset let zapora in ga poslali “zidat
stanovanjske bloke za usluzbence tajne policije v lju-
blianskem predmestju”. Kazen so mu za tretjino skrajsali,
ker je zanj posredoval stric komunist in partizan, mati
pa je delala v AFZ.

Po zaporu se je pisec vrnil v revirje, vendar v drugi
kraj. Na novem sluzbenem mestu se je imel dobro, Ce-
prav so le redki verniki prihajali v cerkev, saj je imela
vas kakih deset his, raztresenih po okolici. Bil je Zupnik
in je imel e dve podruznici. Nekaj skrbi mu je povzrocal
ucitelj Leosa, ki je sedel z druzino v prvi klopi, zato ga je
Ozna e dvajsetkrat poklicala na zaslisanje. Zupnik ga je
prosil, naj se ne izpostavlja, ucitelj pa se ni bal. Med voj-
no je bil v Dachauu, in ko je ponoc¢i molil, ga je slisal
poljski duhovnik-zapornik, zacela sta se pogovarjati in
Poljak je pozneje Leosa duhovno vodil.

Ker zupnik Arnik ni delal v nobenem drustvu, so ga
izvolili za predsednika Cebelarskega drustva, ¢eprav ni
imel éebel in jih tudi poznal ni. Po sili razmer se je zacel
zanimati za cebele, el je celo v Ljubljano h kanoniku
Janezu Janzekovicu, da ga je poucil o njih.

Duhovniki iz dekanata so imeli zborovanje in ucitelj
Leosa jim je prebral spis o slovenski svetniski uciteljici
Cvetani Priol (1922-1973), ki je bila zelo dobra, a so jo
napadale razne bolezni in jo spravile v grob. Zupniku je
spis tako ugajal, da si je izprosil rokopis in ga prepisal
med svoje zapiske.

Po cerkvah so kradli, zato je Zupnik podnevi zaklepal
cerkev, ker ga je motilo tudi to, da je hodila po cerkvi s
palico v roki stara grofica Notburga in brskala pod prii.

Voditelj gasilcev je prisel k zupniku in mu svetoval, da
bi naslikali na gasilski dom sv. Florijana, zavetnika gasil-
cev. Zupnik mu je namerno odsvetoval, ker je vedel, da
bo oblast to prepovedala. In res ni dovolila slike.

Najbolj se je razveselil obiska strica Riharda, oceto-
vega brata, ki je bil komunist, oznovec, zaprt na Golem
otoku. Do zdaj nista imela tesnejsih stikov, vendar sta se
ob obisku zelo zblizala, stric je prespal v Zupniscu, drugo
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jutro sta $la na izlet in Zupnik je ugotovil, da je stric v
srcu veren. Zato je Se bolj molil zanj. Najlaze in najlepse
je molil zunaj v naravi, ko je hodil ob robu vasi. Od ene-
ga konca do drugega je zmolil ravno en rozni venec.

Pretresla ga je smrt cerkovnika Metoda, ki ga je po-
vozil vlak. Zupnik se je spraseval, ée ni napravil samo-
mor, ker se je brezupno zaljubil v zapeljivo Nino, pri ka-
teri pa ni nasel odziva. Vendar se ni poglabljal v to vpra-
Sanje, ceprav je bil cerkovnik.

V zupniji so nekateri redki organizirali romanje ali iz-
let v Medzugorje, obiskali cerkev, gri¢ z velikim krizem in
hiso najstarejse vidkinje Vicke, “lepe ¢rnolaske kakih
petnajst let”. Sestanek z njo je takole opisal: “Ni se od-
tegnila nobenemu mojemu vprasanju. Niti tistemu, naj-
drznejgemu, ali je njo in Jakova Gospa nekega dne res
odpeljala za nekaj ¢asa na oni svet.

Pritrdila je.

“In kako je bilo v nebesih?”

“Divno,” je bilo vse, kar je znala reci.

No, tukaj Ze moram biti bolj skepticen. Vsekakor pa
sem odpotoval iz male hercegovske Fatime z obéutkom,
da je tu vpleteno nevidno... So stvari med nebom in zem-
[@ae”

Pisec je Sel Se na romanje v Ars k Janezu Vianeyu.
Tam je srecal slovenskega begunskega duhovnika, Ki
se je resil iz brezna v Koéevskem Rogu. Povedal mu je
0 pobijanju domobrancev in o svoji resitvi in odhodu v Ar-
gentino. Uzalostila pa sta ga dva duhovnika, ki sta zapu-
stila duhovniski poklic, in cbema je on pomagal, da sta
dostudirala.

Rebulov roman Jutranjice za Slovenijo se po zgradbi
moéno razlikuje od dosedanjih Rebulovih del, saj ne gre
za enotno epsko zgradbo, ki se v romanu razvija in raste,
ampak za mozaik dogodkov in krajev, ki jih dozivlja Zup-
nik Arnik na gorskem Livorju, samotni vasici visoko nad
Savo. Njegovi verniki so preprosti kmecki ljudje, ki hodijo
ob nedeljah v cerkev, spostujejo svojega duhovnika, za
politiko in kulturo pa se ne zanimajo.

Njihov Zupnik je zivljenjski, prezivel je sedem let v
zaporu, oziroma na prisilnem delu, za politiko se ne zani-
ma, zato ga tudi politika puséa pri miru. Vendar bistro
in kritiéno opazuje Zivljenje in razmere, ne gre pa tako
dale¢, da bi ga mogli spet odpeljati. Torej roman z vrsto
vpraganj in slovenskih problemov, z galerijo kmeckih lju-
di, med njimi je nekaj posebnezev in s cudovito naravo,
ki bujno raste in cvete in spremlja ljudi na njihovih potih.

Janko Ferk:
Ai margini del silenzio

Ugledni koroski pesnik in prevajalec Janko Ferk je
izdal v Krminu stirijezi¢no pesnisko zbirko Ai margini
del silenzio, slovenskega naslova ni. Pesmi so v sloven-
§¢ini, italijanscini, nems¢ini in furlanscini. V italijanséino
jih je prevedel Hans Kitzmller, v furlanséino Alessandro
D'Osualdo, slovenske in nemske pesmi so avtorjeve.
Zhirko je uredil Hans Kitzmller, zajeta pa je iz prejsnjih
zbirk, samo nekaj je novih, vseh pa je okrog 30. Tudi
prevodi niso enakomerni: vsi so v nemscini, nekaj manj

mladika



jih je v italijanscini, e manj v slovenscini in najmanj v
furlanscini.

Pesnik se je rodil na Koroskem leta 1958, dovrsil
pravo na univerzi na Dunaju in stopil v sodno sluzbo v
Celovcu, potem na Koroskem, kjer je Se zdaj. Leta 1982
se je predstavil z nem8kim romanom Der verurteilte
Klager, ki ni bil preveden v slovenscino in tudi ni bilo
vecéjega odmeva o njem.

Janko Ferk je doslej izdal naslednje zbirke pesmi in
proze: Hladni ogenj, 1978; Samoumevnost nesmisla,
1979; Der verurteilte Klager, roman, 1982; Smrt, érni
cikel, pesmi; 1982; Napisi na zid zemlje, 1986; Scritte
sui muri, 4-jezi¢na zbirka, 1987; Vsebina peséenih ur,
proza, 1989; Zakopani v pesku €asa, slovenske, angle-
gke, nemske pesmi, 1989; Am Rand der Stille, nemske
in slovenske pesmi, 1991; Ai margini del silenzio, nem-
ske in slovenske pesmi, 1999.

V pesmih ne podaja osebnih pogledov na koroske
razmere, ki so zapletene in bolece za slovenske ljudi,
ker se ne zeli zameriti ne eni ne drugi strani, saj sta obe
zelo obéutljivi. Hoce biti nevtralen, nepristranski, dvi-
gnjen nad stvarnost, saj bi moral odlocno in glasno zago-
varjati svoje rojake, ki jih vsepovsod zapostavljajo.

Najdaljsa pesnitev je Rekviem za starega oceta, ki
ima 12 razdelkov ali poglavij. Pesnik stoji ob grobu stare-
ga oceta in misli nanj. V zadnjih mesecih zivljenja je bil
priklenjen na bolnisko posteljo, potem so ga prepeljali
v bolnignico, kjer ni bil e nikoli. Cetrt ure pred zeninim
obiskom je odSel. Pokopali so ga na domacem pokopa-
liscu, dva dni po pogrebu je padel sneg in ga zas¢itil ka-
kor zimsko setev. “Ti si Ze videl / novo nebo / in novo
zemljo... Ti si / na novem / jaz / na starem / ti si / onstran
/jaz / tostran / si odgovorim.” / “Zdaj / ze vse razumes /
se mi zdi.” “Ko berem / v Zidarjevi ‘Solveigini pesmi’ / o
zametu zalosti, / mislim nate / in tako si pri meni / v moji
glavi.” “Vrba Zalujka / ob tvojem grobu / je ve€na roza.”

Pesem je tragicna, globoko obcutena, ¢utimo, kako
je bil vnuk navezan na deda. Kakor drugje tudi v tej pe-
smi ne uporablja lo¢il in velikih €rk.

Ima pa pisatelj tudi kratke in doZivete pesmi. Za pri-
mer naj sluzi Neznost v prostem prevodu:

Toliko ¢asa nisem vedel
kako

more biti vazna
neznost

roza

brez trnov

na blazini

in vse

je lahko”

Véasih se prevodi ne ujamejo ali so premalo jasni.
Pesem Sanje se koncuje z besedami: “V¢eraj Se si mi
rekel, da ti ni nikoli po vecnosti.” Ni jasno, kaj je hotel
povedati, enako je v nemskem prevodu, medtem ko je
italijanski prevod razumljiv, ker pravi, da na vec¢nost nikoli
ne misli.

Tudi v pesmi Bosna triindevetdeset ima verza “oko
in oko / zob in zob”, v italijanscini pravilno pise “occhio
per occhio / e dente per dente”. Tudi nadaljevanje v slo-
venséini ni pravilno, ker pige: “ampak vse to Se ne bi bi-
lo tako hudo”, stati bi moralo “toda vse to...”

Na splosno je zbirka tragi¢na, pesimisti¢na, kar po-
triuje tudi pesem DezZevne kaplje:

“Dezevne kaplje / mi trkajo / na ¢elo... Marmorna mi-
sel / sede / na dnu zavesti... Glasilke / kri¢ijo / ker jim
dobro de... kaplje / pogas$ajo / notranjo bolecino... ¢e
danes / ne bos trpel / nikoli ve¢ ne bos”.

Pesnik spretno menjava obliko pesmi, da so bolj raz-
gibane in mnogovrstne, tudi bolj Zive.

Pesem Grenkoba je napisal 25. aprila 1986 v Krmi-
nu. V njej pravi, da je “grenkoba preteklosti srec¢a prihod-
njih let”, saj bosta na dlaneh ustnic iskala “prijazne znake
/ dveh / ki sta sinogéi / videla / kako / napisemo / besedo
ljubezen”.

S &tirijezicno zbirko Ai margini del silenzio se je
Janko Ferk uvrstil med vodilne koroSke pesnike.
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Darinka Drazumeric
in dr. Stane Granda:
Zupnija Sentjernej

V 3.000 izvodih je izSel v veliki ob-
liki in na 526 straneh Zbornik Zupnije
Sentjernej. Uredila sta ga Marinka
Dazumeric in dr. Stane Granda.

V uvodni besedi so zapisali, zakaj
je izsel ta zbornik: “Zupnija Sentjernej
praznuje letos pomembno obletnico:

8. maja 1249 je na listini o ustanovitvi
cistercijanskega samostana v Kosta-

mladika

njevici med pri¢ami zapisan tudi zup-
nik Bertold pri Sv. Jerneju. To je tudi
prva posredna omemba zupnije in tu-
di kraja Sentjernej.” Ta zgodovinski
zapis je bil povod, da se je zupnija
odloéila izdati zbornik. V njem sta
predstavljeni zgodovinska preteklost
in sedanjost obsezne zupnije.
Zupnija Sentjerne;j lezi v Beli kraji-
ni, v severnem delu obmocja Krske
ravni, sega pa tudi v Gorjance na juz-
ni strani, na severni strani pa v vino-
rodne gorice Krskega gri¢evja. Skozi
Zupnijo tece reka Krka, ki izvira na ro-
bu Suhe krajine pri vasi Krka. Njena
struga je dolga 110 km, Siroka pa naj-
ve¢ 14 m. Tece pocasi, ker je njen

padec najve¢ 167 m na 1 km. Ob
vedjih dezevjih in odjugah poplavlja
svet na oneh straneh reke, in to vec-
krat na leto, zato so kmetijske povrsi-
ne moc¢no ogrozene. Poplavljajo pa
tudi Krkini pritoki.

Podnebje je zmermno celinsko, toda
za sentjernejsko podrocje so odlogilni
dejavniki Gorjanci, ki pomenijo vre-
menski prag. Sentjernejska pokrajina
je kmetijska in tukaj uspevajo zita,
Zivinoreja in vinogradnistvo. Po drugi
svetovni vojni se je poljedelstvo me-
haniziralo, njegova podlaga je reja go-
veje zivine. Ozivlja se tudi svinjereja,
ki je bila pred vojno zelo razvita, saj
so bili v Novem mestu tedenski sejmi,
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kamor so vozili oddojke, po katere so
prihajali ljudje iz vse Dolenjske in so-
sednjih krajev. Zdaj so sejmi v Sent-
jerneju. Obnavljajo tudi konjerejo, saj
so véasih gojili konje za vojsko in za
konjska tekmovanja.

Zupnija Sentjernej ima 6394 pre-
bivalcev, najves jih zivi v Sentjerneju,
ostali v vaseh in zaselkih, ki jih je 52.
Tudi po tem je Sentjernej ena najvec-
jih slovenskih zupnij in tudi ob¢in.
Zupnija ima 13 podruznic, pri &tirih
podruznicah imajo tudi pokopalis¢a s
pokopalisko vezico. Kartuzijanski sa-
mostan Pleterje ima svojo cerkev sv.
Trojice in lastno pokopalisce.

Dusni pastirji so zelo skrbeli za
cerkve in cerkvene stavbe, zlasti za
zupnijsko. Od ustanovitve ljubljanske
kofije 1461 je bil Sentjernej vkljuéen
vanjo in dolga stoletja je bil za Zupni-
ka skofijski kapitel, ki je v Sentjerneju
nastavljal vikarje ali namestnike. Leta
1902 je prisel za Zupnika Anton Le-
sjak in se takoj lotil temeljite prenove
cerkve. Dal jo je pobeliti znotraj in zu-
naj, dvignil je zvonik, nabavil nove or-
gle, ki so sluzile do leta 1995, zgradil
je tudi manjso cerkveno elektrarno.
Mislil je zgraditi novo zupno cerkev,
a ni uspel. Pri prenavljanju cerkve so
odkrili temelje treh cerkva, ki so stale
na istem mestu.

Prvotno Zupnisce je bilo v gradu,
ki pa je bil tako star in razpadajo¢, da
je zupnik A. Lesjak dal grad podreti
in sezidati na istem mestu novo zup-
nisce, ki je bilo dograjeno leta 1888.
Po vojni je bilo Zupni&¢e nacionali-
zirano, vrnili pa so ga Sele leta 1993.

Konec 16. stoletja so zaceli Zup-
niki redneje pisati mati¢ne knjige in
najstarejsa sega v leto 1640. Navad-
no se je rodilo v Zupniji nad sto otrok
na leto, leta 1900 201 in 1910 218,
pozneje niso nikoli ve¢ dosegli teh Ste-
vilk. Tudi umrlo jih je do sto na leto.

Skof Anton Martin Slomsek je
vpeljal ljudske misijone, ki so se razsi-
rili po vsej Sloveniji. V Sentjerneju je
bil misijon po drugi svetovni vojni
1960, pripravili so ponovitev 1982. V
tem ¢asu se je celotna zupnija pri-
pravljala na birmo. Ob zaklju¢ku mi-
sijona so imenovali 29 novih kljucar-
jev za zupnijsko cerkev in za podruz-
nice.

Katoliski tisk je prihajal v stevilne
druzine. V dvajsetih letih tega stoletja
je bilo na ozemlju zupnije okoli 1300
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his. Domoljuba je prihajalo 350 izvo-
dov, Mohorskih knjig 230, Bogoljuba
sto in manjse Stevilo drugih tiskovin.

V knjigi so navedeni vsi duhovniki,
ki so delovali v Sentjerneju, do 1902
samo z letnicama, od tedaj naprej pa
so krajsi zivljenjepisi in pri vaznejsih
tudi slike.

Prikazano je tudi delovanje Solskih
sester de Notre dame. Prvi dve sestri
sta prigli v Sentjernej 12. novembra
1928, zaceli sta z gospodinjskim te-
¢ajem, ki se je postopoma razvil v go-
spodinjsko-kmetijsko Solo, ki je trajala
6 mesecev in je imela pravico javno-
sti. Trajala je od 1928 do 1945.

Natancno je opisana kartuzija Ple-
terje, ki zivi svoje Zivljenje, ozemeljsko
pa je vkljuéena v Zupnijo.

Proti koncu knjige sta opisani Se
umetnost in narodopisje z dolenjskim
govorom v Sentjerneju. Prav na kon-
Cu je seznam Zrtev prve in druge sve-
tovne vojne: “V prvi vojni je darovalo
svoja zivljenja 148 moz in fantov, v
drugi pa kar 670 moz, fantov in zena.
V drugi vojni jih je najve¢ padlo po
vojni v Koéevskem rogu, na Teharjah
ali kje drugje. Vsi so bili ve¢inoma
miladi ljudje, polni upanja in pricako-
vanj.” Tako pise v knjigi.

Knjiga Zbornik zupnije Sentjernej
je izredno delo, bogato in iz¢rpno, v
njem je lep kos slovenske zgodovine.
Pri knjigi, ki je ilustrirana, je sodelova-
lo 29 strokovnjakov.

Martin Jevnikar

Veselka Sorli Puc:
Zgodbe z repom
in glavo

Pri zalozbi Mladika v Trstu je izSla
prva leposlovna knjiga Veselke Sorli
Puc z naslovom Zgodbe z repom in
glavo. Pisateljica se je rodila 3. avgu-
sta 1949 v Kranju. Leta 1974 je kon-
¢ala studij na Akademiji za likovno
umetnost v Ljubljani in prejela studen-
tovsko Presernovo nagrado za slikar-
stvo. Samostojno razstavlja od leta
1973, najvec v Ljubljani, Kranju, Mari-
boru, Trstu, Gorici, New Yorku in dru-
god. Od leta 1984 se veliko posveca
nacrtovanju osnutkov za barvna okna
- vitraje. Njen opus vitrajev Steje bli-
zu 100 del.

Najvedji ciklusi se nahajajo v cerk-
vah v Celju (sv. Duh, sv. JozZef), v

Boveu, v Polzeli, v Torontu v Kanadi,
od ostalih slikarskih zvrsti sta ji naj-
blizja akvarel in slikarska tempera.

Ukvarja se tudi s knjizno opremo.
Umetnostne refleksije objavlja od
1987 kot stalna sodelavka Zvona v
Ljubljani. In lani je napisala prvo sa-
mostojno leposlovno knjigo z naslo-
vom Zgodbe z repom in glavo.

Pripoveduje o prijaznem psu Oriju,
v razkoSen bel kozuh oble¢enem sa-
mojedu, ki zivi v stari hisi s pomenljivo
in bogato druzinsko tradicijo, istocas-
no je tudi rahlocutna in vesela pripo-
ved o ljudeh, krajih in vznemirljivih po-
topisnih dogodivséinah. Usoda potr-
pezljivega in ljubeznivega psa je pre-
pletena z druzinskim zivljenjem v
mestnem okolju, v katerem se nizajo
prizori in dogodki iz otrostva dveh fan-
tov, njunih stargev in babice ter njiho-
vih zanimivih, slikovito opisanih so-
rodnikov in znancev. Med najizrazitej-
simi dogodki so daljna potovanja po
svetu.

Najprej krajse potovanje na Bise-
vo, kjer otroci in pes raziskujejo pose-
bnosti Zivljenja ob morju, temu pa sle-
dijo nenavadne pasje in druzinske
preizkusnje na potovanju v Argentino,
v Buenos Aires in pod Ande v dezeli
Patagoniji.

Pripoved odpira pisateljica s po-
gledom v hisno preteklost, v katero je
vklju¢ena tudi zgodovina domacih zi-
vali in njihovinh igrivih nevarnosti in za-
lostnih prigod. Otroka sta se dolgo in
skrbno pripravljala na pasji prihod v
higo, ker jima je oc¢e obljubil, da bo
kupil psa, ko ga bosta znala sama
oskrbovati in vzgajati. Ko je konéno
prisel pes v hiso - beli samojed -, sta
Se prevec skrbela zanj, ¢eprav jima
je mimo grede usel na cesto in se
znasel brez posledic pod avtomobi-
lom. Zato sta imela veliko dela z njim.

V povesti je dosti humorja in ¢ust-
venosti, ¢im bolj se povest §iri in raz-
vija. Visek predstavlja izlet z letalom v
Argentino, kjer je za vso druzino in
psa vse novo in zanimivo. Obiskujejo
znance in prijatelje, vozijo se iz kraja
v kraj, povsod jih lepo sprejemajo in
gostijo. Pes je junak vsake druzbe,
ker je oblecen v eleganten bel kozuh
in ker se zna tudi primerno obnasati.
Nikoli jih ne spravi v zadrego, pogosto
pa resi zapleten polozaj.

Poglavje o Orijevem potovanju v
Argentino je posveceno seznanjanju z
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novim okoljem, potopisnimi dogodiv-
&¢inami in nevarnimi preskusnjami, ki
jin je prineslo potovanje z letalom,
urejanje novega Zivljenja v nenavad-
nem okolju in odkrivanje utripa argen-
tinskega zivljenja.

Med zgodbami o slovenskih ziv-
lienjskih usodah so posebno zanimive
tiste, ki govorijo o slovenskih andini-
stih in njihovih druzinah v Barilocah.
Bariloska jezerska in gorska okolica
je navdahnila pripoved z obéudujoci-
mi opisi narave in zgodovine sloven-
skega andinizma, ki je napisan tudi s
slovenskim poimenovanjem gorskih
poti, vrhov in jezer.

Posebnosti in razseznosti argen-
tinske narave so jedro zadnjega po-
topisnega dela pripovedi, po katerem
se Orijeva zgodba vrne k izhodiscu,
v domace okolje. Dr. Helga Glusi¢ je
takole sklenila svoje predstavitvene
besede: “Pripoved s premisljeno po-
vezanostjo humorja, ¢ustvenosti, opi-
sne tenkocutnosti in dogajalne razgi-
banosti ter zanimivega potopisno-
spominskega zapisa ustvari na pose-
ben nacin oblikovano literarno bese-
dilo z vsebinskim poudarkom na polni
celovitosti prostora (doma in daljnih
dezel), predvsem pa na medsebojni
naklonjenosti druzinskih ¢lanov, v ka-
terih se stikata spomin na preteklost
in veselje nad sedanjostjo, kjer ima
svojo pomembno vlogo tudi glavni ju-
nak Ori.”

Pisateljica slikarka je knjigo boga-
to ilustrirala z razliénimi upodobitvami
psa Orija. Razen na ovitku je Se 11
listov slik, navadno po tri pasje glave.
Tako ga je temeljito predstavila razen
z besedami tudi s slikami.

Knjiga Veselke Sorli Puc Zgodbe
Z repom in glavo je zanimivo mladin-
sko delo, pritegnila pa bo tudi odrasle,
ker plastiéno opisuje tudi slovenske
izselijence v Argentini, kjer so si po
vojni ustvarili dostojno Zivljenje in si
pridobili ugled v vsej Argentini.

Martin Jevnikar

Zmaga Kumer:
Zlati ocenas. Slovenski
ljudski pasijon

Pri zalozbi tednika Druzina v Lju-
bljani je izsla pomembna versko-zgo-

dovinska knjiga Zmage Kumer Zlati
ocenas in s podnaslovom Slovenski
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ljudski pasijon. Avtorica ga je posve-
tila “vsem slovenskim medvojnim in
povojnim muéencem v spostljiv spo-
min v letu obiska papeza Janeza
Pavla Il. v Sloveniji".

Slovensko ljudsko izroéilo se od-
reSenjskega trplienja Jezusa Kristusa
spominja v mnogih pesmih in apokrif-
nih molitvah, to je v nepristnih in v ne-
uradnih virih bozjega razodetja. Te
pesmi so vec ali manj v skladu z
evangeljskim porocilom, vendar se
dopolnjujejo in Sirijo z ljudsko domi-
sljijo, pogosto pa se ustavljajo pri po-
sameznih dogodkih in prizorih. Te pe-
smi so imele v preteklosti svoje me-
sto zlasti v postnem ¢asu, ko naj bi
nadomestile vesele in ljubezenske
pesmi, ki bi motile spokorno vzdusje
postnih tednov.

Molitve in pesmi, ki pripovedujejo
o Jezusovem trplienju, se v ljudskem
izroCilu pogosto imenujejo Zlati oce-
nas. Zato je Kumarjeva ta izraz upo-
rabila za strokovno oznako za vse pe-
smi s tako vsebino, ¢eprav ima posa-
mezen primer morda drugacno ime,
npr. Petkov Zzegen.

V tisku je na Slovenskem Zlati
ocenas prvi omenil Ahac Sterzinar v
uvodu svoje pesmarice Katolis ker-
Scanskega vuka pesme iz leta 1729.
Med slabe godcevske pesmi pristeva
tudi “pesem od zlatiga ocenasa’”.

Prvi zapisi Zlatega o¢enasa zbiral-
cev ljudskega blaga so iz 19. stol. Ta-
ko je Matija Majer Ziljski zapisal dva
primera v Goriéah blizu svoje rojstne
vasi Gorice v Ziljski dolini. Enega je
objavil v Slovenski Béeli 1850. Pred
tem je bilo objavljeno iz nems¢ine pre-
vedeno besedilo kot letak v bohoricici.

Zapisi drugih zbiralcev iz 19. stol.
so morali pocakati na objavo v Stre-
kljevi zbirki Slovenske narodne pe-
smi, 1. - 4. zvezek, Ljubljana 1895 -
1923.

Ce izvzamemo uvod v knjigo Vilka
Novaka Slovenske ljudske molitve,
Druzina 1983, se pri nas nihce doslej
ni posebej ukvarjal z Zlatim o¢ena-
gem. Ker bi bilo razpravljanje o njem
brez dolo¢enega gradiva premalo ra-
zumljivo, se je zdelo Kumarjevi smo-
trno iz mnozice zapisov odbrati sto
primerov in jih predstaviti kot podobo
Zlatega ocenasa na Slovenskem.

Sestavljalka knjige je razvrstila pe-
smi glede na oblikovanje vsebine v

stiri skupine, ki so razsirjene po vsem
slovenskem narodnem ozemlju. Naj-
vec pesmi govori o Jezusovem trplje-
nju in so znane po vsem slovenskem
ozemlju. Jezusovo trplienje je ljudi ta-
ko pretreslo in prizadelo, da so ga v
vseh Kkrajih opevali. Te pesmi sestav-
liajo prvo skupino.

V drugi skupini so pesmi pogovo-
rov med Jezusom in Marijo. Marija ga
sprasuje, kaj se bo z njim dogajalo
vsak dan velikega tedna. Jezus ji od-
govarja, toda teh pesmi je manj in so
znane predvsem na Koroskem.

V tretji skupini - Marijine sanje -
pripoveduje Marija sinu, kaj se ji je
sanjalo o njegovem prihodnjem trplje-
nju. Teh pesmi je veliko v vseh pokra-
jinah.

Zlati ocenas je ena znacilnih se-
stavin slovenskega naboznega pe-
snistva. Kdaj in kje je nastal, ni mo-
goce ugotoviti, na vsak nacin v sred-
njem veku, ko se je zacutila potreba
po spokornosti. To naj bi zbujalo ali
podpiralo premisljevanje Jezusove-
ga trpljenja. Od konca 11. stol. se je
zacelo $iriti tudi cescenje Zalostne
Matere bozje kot soudelezenke o
odresenjskem trplienju, saj je po Ja-
nezu stala pod krizem. Nekako iz
istega ¢asa sta besedili, ki ju pripi-
sujejo sv. Anzelmu in sv. Bernardu
(od 1000 do 1153). Njuni besedili bi
bili mogli biti predloga za Zlati oce-
nas. Naj je bila predloga taka ali dru-
gacna, ko je prisla med ljudi, so jo ti
tako prisvojili, obrusili, ji dali ljudsko
obliko in jo sprejeli v ustno izrocilo.
Pisateljica Kumerjeva pravi, da je
“poboznost krizevega pota, ki so jo
na Slovenskem sirili zlasti franciska-
ni v 18. stol., vplivala na besedilo Zla-
tega ocenasa, vsaj poslej, e ze ne
prej’.

Ceprav je nastal Zlati oéenas pod
tujimi vplivi, so ga nasi predniki tako
preoblikovali, tako prilagodili nasi na-
bozni miselnosti in ¢ustvovanju, nase-
mu nacinu pesemskega izrazanja, da
ga z vso pravico uvrs§éamo v nase
ljudsko izrocilo.

Knjiga Zlati ocenas Zmage Ku-
merjeve je nov dokaz, da je slovenski
narod od srednjega veka vzporedno
korakal s kulturno Evropo. Knjiga je
bogato ilustrirana z barvnimi posnetki
Kristusovega trpljenja.

Martin Jevnikar
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Franc Hrastelj:
Otrok luci

Zgodovinska povest
o Antonu Martinu Slomsku

Pri katoliskem tedniku Druzina je
izsla povest Otrok luci, s podnaslo-
vom “Zgodovinska povest o Antonu
Martinu Slomsku”, ki jo je napisal
Franc Hrastelj. Steje 678 strani raz-
meroma drobnega tiska in spada med
najobseznejse slovenske povesti. Na-
pisal jo je pokojni mariborski stolni ka-
nonik, ki je imel dostop do vseh virov
v mariborski skofiji in drugod. In ogit-
no je, da je napisal Hrastelj knjigo z
velikim poznanjem snovi, da se je glo-
boko vzivel in poglobil v Slomskovo
Zivljenje in duhovnisko delovanje. De-
lo tudi ni priloznostno, saj ni nastalo
zaradi Slomskove posvetitve za bla-
zenega, ker je izslo 3ele letos (1999)
v Ljubljani, brez dvoma pa je Hrastelj
pripravljal delo veg let, saj je Zze 20.
decembra 1981 umrl v Mariboru.

Hrastelj je razdelil knjigo v tri dele.
Prvi ima naslov Otrostvo in mladost
in obsega 136 strani, drugi del zaje-
ma Bogoslovje in duhovnistvo in
sega do 391. strani, tretji in zadnji del
pa ima naslov Slom&ek postane
Skof. Vsak del je razdeljen na vrsto
poglavij z naslovi, poglavja so kratka,
od dveh do Sestih strani in ta razdeli-
tev pomaga, da je knjiga zelo pre-
gledna in lahko bralec poisce katero
koli obdobje iz Slomskovega zivljenja.

Slomsek se je rodil 26. novembra
1800 na Slomu v Unisah pri Ponikvi
blizu Grobelnega. Ne oc¢e in ne mati
nista bila iz tega kraja, obsirno pose-
stvo je ocetu Marku, izu¢enemu stro-
jarju, prepustil brat Valentin, ki ga je
dobil od strica Matevza, ker ta ni imel
otrok. Valentina kmetija ni veselila,
zato jo je odstopil Marku. Ta jo je prid-
no obdeloval, toda bile so tako slabe
letine, da so tezko ziveli, ker je bilo
vec otrok.

Ko so odprli 15. januarja 1812 na
Ponikvi nedeljsko Solo, je mati prvega
vpisala Toncka Slomska. Ucil je ka-
plan Jakob Prasnikar, kateremu je
Toncek Zze ministriral. Toncek se je
tako pridno ugil, da je bil na koncu le-
ta prvi. Okrozni glavar mu je dal sre-
brni tolar, dekan pa Molitoune bukvi-
ze, ki so iz8le v Celovcu 1788. Tako
so dobili na Slomu prvo slovensko
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knjigo. Ceprav je oce Zelel, da bi ostal
Toncéek kmet na Slomu, sta ga z ma-
terjo vendar pregovorila, da ga je po-
slal najprej v Celje na osnovno Solo
in nizjo gimnazijo, nato na licej v Lju-
bljano. Ker je med Studijem stradal in
bil odvisen od podpore dobrih ljudi, je
odsel na letni tecaj 1820 v Senj, da
bi prihranil eno leto, in ceprav je tecaj
uspesno dovrsil, mu ni ni¢ koristilo,
ker senjski licej ni bil uradno priznan.
Zato je odsel v Celovec, kjer je koncal
tudi bogoslovje; posvecen je bil 8.
septembra 1824. Med Solanjem v Ce-
lju mu je umrla mati, kar ga je zelo
potrlo. Odslej je zanj skrbel kaplan
Jakob Prasnikar.

Kot kaplan je Slomsek sluzboval
do aprila 1827 na Bizeljskem, do ok-
tobra 1829 pri Novi Cerkvi, do okiobra
1838 je hil spiritual v semeniséu v Ce-
lovcu, do oktobra 1844 nadzupnik in
dekan v Vuzenici, do aprila 1846 v St.
Andrazu na Koroskem. Ze 30. maja
1846 ga je salzburski nadskof, kardi-
nal Friderik knez Schwarzenberg ime-
noval za lavantinskega skofa. Po raz-
mejitvi skofij se je Slom&ek 1859 pre-
selil na novi sedez lavantinske sko-
fije v Maribor, kjer je bil 4. septembra
1859 ustolicen in tu je umrl 24. sep-
tembra 1862.

Slomsek je bil od otroskih let zgle-
den otrok, zelo navezan na mater, ki
ga je namenila za duhovnika. V ta na-
men je molila do prezgodnje smrti in
tudi sinu vcepljala misel in Zeljo po
tem poklicu. Tudi sam je gojil ta na-
men in se boril z o¢etom, ki ga je ho-
tel obdrzati za gospodarja na Slomu.

Kot duhovnik je bil vzoren in silno
delaven. Znal je priviaéno in prepriclji-
vo pridigati in navajati ljudi na versko
Zivljenje, vse to brez kricanja in gro-
zenj. Njegov nastop je bil prisrcen,
ljudje so ga poslusali in ubogali, da
so se mu zupniki ¢udili in ga nekate-
ri posnemali. Povsod so se navezali
nanj in ob odhodu za njim zalovali.

V vseh krajih je Slomsek obnavljal
versko Zivljenje, toda Zze na prvem
mestu, na Bizeljskem, kjer je bil za
Zupnika jozefinsko usmerjeni in robati
Zzupnik Ludvik Batisti¢, je imel Slom-
Sek z njim tezave, ker mu nista ugaja-
la njegova iniciativnost in podjetnost.
Da bi odpravil moralni nered in mla¢-
nost v zupniji, je zacel z uspesnim pri-
diganjem, v cemer se je razvil v pra-
vega mojstra. Pomagal je pri reorga-
nizaciji trivialke in ustanovil nedeljsko

solo. Mlade in stare je pridobival tudi
s prirejanjem razvedrilnih prireditev.
Ker ni imel na voljo primernih besedil,
je sam zlagal pesmi, primerne za pre-
proste ljudi, saj ni hotel tekmovati s
Presernom, s katerim sta bila prija-
telja. Ze na Bizeljskem so nastale:
Zdravica za Slovence (Slovenc Slo-
venca vabi), Vinska trta (Na svetu
lepSe rozce ni), Veseli hribéeh (En
hribéek bom kupil), Sentjanzeva
(Zdaj pijmo Se Sentjanzevca).

Na lastno prosnjo ga je skof pre-
stavil v Strmec pri Vojniku, da je bil
blize celjskih sol. Skof ga je silil, naj
gre na Dunaj in doseze doktorat,
Slomsek pa je odklonil, ker je hotel
delovati med kmeckim ljudstvom. No-
vi zupnik na Strmcu je bil po Slom-
Skovi trditvi ustanovitelj nedeljskih sol
na Stajerskem, Slomsek je na vseh
delovnih mestih te Sole podpiral, jih
ustanavljal in sam na njih pouceval.

Za ole je pisal in prevajal Solske
knjige, istocasno pa je zlagal pesmi
in popravljal ali dopolnjeval ljudske.
Tako je na Bizeljskem nastalo kakih
20 pesmi, v Strmcu okrog 40. S ce-
lovskimi bogoslovci je izdal zbirko Pe-
sme za pokusino, in Pesme po Ko-
roskim ino Stajerskim znane, 1833.
V zbirki je od 33 pesmi 15 Slomsko-
vih.

Slomsek je zacel z u¢enci preva-
jati mladinske spise znanega nem-
Skega pisatelja Kristofa Schmida in
postal zacetnik slovenskega mladin-
skega slovstva. Naj navedemo samo
nekaj naslovov: Perjetne perpovedi
za otroke, 1832, Kratko€asne prav-
lice otrokom, 1835, Sedem novih
perpovedi za otroke, 1836, Martin
mladi pusavnik, 1836 in druge.

V Vuzenici je napisal najimenitnej-
50 pedagosko delo Blaze in NeZica v
nedeljski Soli, Gradec 1842 in pona-
tisi. Za knjigo so se zanimali Cehi in
Rusi. U¢éna snov sloni na domacem
Zivljenju in okolju in je bila podlaga
slovenskega osnovnega $olstva. Veé-
krat so jo ponatisnili.

Kot Skof je s prenosom sedeza iz
St. Andraza v Maribor resil stajerske
Slovence ponemcéenja, poslovenil pa
je tudi Maribor s skofijskim sedezem,
bogoslovjem s profesorji in bogoslov-
ci, s kanoniki in s svojo osebnostjo in
govori. Vse zZivljenje je Zivel svetnigko,
zato je razumljivo, da ga je papez raz-
glasil za blazenega.

Martin Jevnikar
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Modrov zbornik

Drustvo slovenskih knjizevnih pre-
vajalcev je izdalo 23. prevajalski zbor-
nik - Modrov zbornik. Posvecen je
torej Janku Modru, katerega so v Po-
svetilu takole predstavili: “Profesor
Janko Moder, ustanovni in €astni élan
Drutgva slovenskih knjizevnih preva-
jalcev, njegov dolgoletni predsednik,
tajnik, odbornik, iniciator in organiza-
tor vsakoletnih strokovnih srecanj, po-
budnik in dolgoletni urednik drustve-
nih zbornikov, bo imel maja 1999 pet-
inosemdesetletni rojstni dan. Pred to
priloznostjo se mu Drustvo, ki ga je
tako odlocilno sooblikoval, Zeli oddol-
ziti s predstavitvijo svoje sedanje po-
dobe: po vzoru Modrovega monu-
mentalnega Slovenskega leksikona
novejsega prevajanja objavlja kratke
biografske orise svojih €lanov in koli-
kor le mogoce izérpne bibliografske
prikaze njihove bogate prevajalske
dejavnosti. Med njimi je posebno opa-
zen jubilantov delez, ki se je v pretek-
lem poldrugem desetletju Se mocno
povecal. To pa¢ zgovorno dokazuje
Modrovo izjemno vitalnost, pa tudi
trdozivost mnogih njegovih znova in
znova ponatiskovanih prevodov.”

Zivljenjepisi in seznami prevodov
slonijo na vprasalnikih, ki jih je Dru-
stvo slovenskih knjizevnih prevajalcev
poslalo fabruarja 1997 vsem svojim
179 ¢lanom. Nekateri niso odgovorili,
vec¢ ni vpisanih v DrutSvo slovenskih
knjizevnih prevajalcev, zato je moralo
urednistvo brskati po knjiznicah in ¢a-
sopisih, vendar se zdi, da dosti prevo-
dov ni izostalo. Urednistvo je konéalo
delo 15. junija 1998, zato poznejsih
prevodov ni v knjigi.

Sledijo Uporabljene kratice in ok-
rajsave, kjer so zlasti vazne zaloZbe
prevedenih del in gledalis¢a, ki so
prevode uprizarjala. Vse podatke je
zbral in uredil Martin Grum.

Kot pove naslov Modrov zbornik,
je zbornik posvecen prof. Janku Mo-
dru za 85-letnico zivljenja. Moder se
je rodil 8. maja 1914 v Dolu pri Lju-
bljani. Dovrsil je Skofijsko klasi¢no
gimnazijo v Sentvidu nad Ljubljano in
dostudiral slavistiko na Filozofski fa-
kulteti v Ljubljani leta 1939. Najprej je
bil suplent na gimnaziji v Ljubljani
(1940-44), ze prej je sodeloval v ured-
nistvu Mladike in pri Mohorjevi druzbi,
bil je dramaturg v Drzavnem gledali-
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S6u v Ljubljani (1944-45), svobodni
kulturni delavec, predavatelj na Aka-
demiji za gledalisce, radio, film in te-
levizijo (1970-76), ustanovni ¢lan Dru-
Stva slovenskih prevajalcev, njegov
tajnik, predsednik (1973-79), ¢astni
predsednik (od 1989), pobudnik in
dolgoletni organizator prevajalskih
srec¢anj v Sloveniji, urednik zbornikov
0 prevajanju, prvi predsednik Zveze
drustev prevajalcev Jugoslavije in
drugih drustev in ustanov. Dobil je
vrsto nagrad in odlikovanj: nagrado
in odlikovanje mesta Ljubljane, 1967,
Sovretovi 1969, 1989, kralja Olofa za
prevajanje iz norvescéine (1971), di-
plomo za medrepublisko prevajanje
(1937), diplomo za prevajanje iz polj-
&¢ine (1975), Zlato pero - priznanje
Drustva prevajalcev Makedonje
(1977), Martina Nijhoffa za prevajanje
iz nizozemscine (1980), Srebrni cast-
ni znak svobode Republike Slovenije
(1994).

Janko Moder prevaja iz 23 jezi-
kov, kar je prav gotovo svetovni re-
kord. Ceprav je nastevanje dolgocas-
no, bom vseeno navedel jezike Mo-
drovega prevajanja, kakor so nave-
deni v Zborniku. Torgj - iz anglescine,
nemsc¢ine, nizozems&cine, flamscine,
gvedscine, danséine, francoscine,
provansalscine, italijanscine, katalon-
&¢ine, 8panscine, portugalscine, ro-
munséine, ruscine, beloruscine, ukra-
jingcine, ¢e&¢ine, slovascine, poljsci-
ne, srb&¢ine, hrvaséine, makedonsci-
ne, bolgarséine, find¢ine, starogrsdi-
ne, novogrscine in latinscine.

Prevaja torej iz vseh evropskih je-
zikov, ki se jih ni naucil v Soli, ampak
sam s prizadevnostjo, pridnostjo in
nadarjenostjo za jezike. Nekaj je pri-
dobil tudi z obiskovanjem tujih dezel
in krajev, v glavnem pa gre za jezi-
kovno nadarjenost in zavzetost.

Obseg Modrovih prevodov je
mnogovrsten in pisan. Sega od prav-
ljic za otroke, enodejank, do povesti in
romanov in tragedij. Rad se loteva tu-
di &tiridelnih romanov - tetralogij -,
med katerimi izstopajo Mihail Alek-
sandrovié Solohov: Tihi Don, ki je
prvi¢ izsel v letih 1946-47 pri Cankar-
jevi zalozbi, pozneje v ponatisih tudi
drugod. Znameniti Kmetje Wladisla-
va Reymonta so iz8li 1973 pri Can-
karjevi zalozbi in v ponatisih.

Veliko je prevajal poljskega roma-
nopisca Henrika Sienkiewicza za lz-

brana dela in posamezne knjige. Pri-
ljubila sta se zlasti romana Z ognjem
in mecem in Quo vadis?, ki sta dozi-
vela vec ponatisov.

V Modrovem zborniku so nasteti
Modrovi prevodi na straneh od 111
do 128. Vseh prevedenih del je iz pro-
ze, poezije in dramatike 703 stevilk.

To je ogromno delo, in ker je sla-
vist in se tudi drugace ukvarja s slo-
venskim jezikom, je njegova sloven-
S¢ina tekoca in ziva, da se kar preliva
po straneh. K uspehu mu lahko samo
cestitamo.

Martin Jevnikar

Dusa le pojdi z mano -
5. del

Franci Petri¢, urednik casopisa
Druzina, je pripravil ze 5. del vodnika
po slovenskih bozjih poteh. Tudi v
sledniji so opisani dostopi do 42 tock s
cerkvami, ki so ne le cilji starodavnih
bozjih poti, pac¢ pa vredni in pomem-
bni kulturno-zgodovinski spomeniki,
postavljeni ze pred ve¢ sto leti. V njih
so vredna dela domacih in tujih umet-
nikov, slikarjev in kiparjev ter ljudskih
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Zvonik nove kapele Marije Snezne - Tri-
glavske Matere boZje na Kredarici (2515
m) pod Triglavom, ki je bila zgrajena z
delom in darovi dobrotnikov v letih osa-
mosvojitve Slovenije po prizadevnosti
Aljazevega naslednika Zupnika Franceta
Urbanije in po zamisli arhitekia dr. JoZeta
Marinka, blagoslovil jo je leta 1992 slo-
venski metropolit dr. Alojzij Sustar. (Foto
Ciril Velkovrh)
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ustvarjalcev. Vsaka postojanka je tudi
predstavljena z lepo fotografijo, v ve-
¢ini primerov delo fotografskega moj-
stra Marjana Smerketa, ter s fotografi-
jo glavnega oltarja ali podobico oltar-
ne slike. Lepote teh podob in lepa na-
rava okolice bodo prav gotovo priva-
bile marsikaterega bralca, da se bo
tudi sam odpravil na pot.

Te postojanke so izbrane po vseh
slovenskih pokrajinah. Najvec jih je v
ljubljanski skofiji (24), nato v maribor-
ski skofiji (10), koprski skofiji (5), dve
na avstrijskem Koroskem in ena na
Trzaskem. Mnoge med njimi pa so tu-
di ob markiranih planinskih poteh, ob
katerih hodijo ne le registrirani planin-
ci in gorniki, ampak tudi vsi drugi lju-
bitelji prelepe slovenske pokrajine.

Ob Slovenski planinski poti je No-
va Kapela Marije SneZne (zap. 5t.
170) na Kredarici (2515 m), postav-
liena leta 1992. Tik pod visokimi gora-
mi so tudi stiri cerkve. Kapela Marije
Pomagaj (169) v Tamarju (1108 m)
je iz leta 1936 s ¢udovito naravno ku-
liso Jalovca (2645 m) v ozadju. Zgo-
dovinski podatki zupnijske cerkve sv.
Katarine (178) v Lomu (680 m) pod
Storzicem (2132 m) segajo v leto
1421. Podruzniéna cerkev sv. Ignaci-
ja (199) na Rdec¢em bregu (915 m)
ter Zupnijska cerkev sv. Antona Pado-
vanskega (201) (856 m) sta obe na
severni strani Pohorja. Prek vseh teh
vrhov vodi Slovenska planinska pot.
Ob Razsirjeni slovenski planinski poti
pa je sv. Ana (189) na Mali gori (910
m) nad Ribnico na Dolenjskem. Mno-
ge druge cerkvice so v sredogorju ali
na manjsih osamelcih, kamor vodijo
tudi lokalne markirane planinske poti.

Med dolinskimi cerkvami pa naj
omenimo postaje v slovenskem glav-
nem mestu Ljubljani. Narodno sveti-
SCe sv. Jozefa na Poljanah je po izse-
litvi Viba filma ze obnovljeno in Se ne
opremljeno. Zato pa je v tej cerkvi
prostor za razne kulturne prireditve.
Tako bo letos 4. maja v njej otvoritev
razstave fotografij gorskega sveta in
znamenj ob Slovenski planinski poti.
Tudi samostanska cerkev Marije Po-
magaj v Krizankah Se ¢aka obnove
in vrnitve prvotnim lastnikom. Podruz-
nicna cerkev Marijinega obiskovanja
na Rozniku pa lahko tekmuje s Smar-
no goro, ki velja za najbolj obiskano
goro v Sloveniji.

Ciril Velkovrh
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Rudi Pergar na gradu Kromberk

Goriski muzej na gradu Kromberk Ze nekaj let z obsirnimi retrospektivami
uspesno valorizira delo slikarjev, ki so zaznamovali primorski umetniski prostor
od povojnega obdobja vse do danes. S pomacjo takih razstav se nam kaze vse
bolj jasna slika umetniskih tokov, iskanj, poskusov in osebnosti, ki so ust-
varjale likovni izraz nasega prostora. Zadnja izmed teh pobud je obsirna re-
trospektiva slikarja Rudija Pergarja, ki so jo otvorili 18. decembra 1999 in bo
na ogled vse do 13. februarja leta 2000. To je umetnik, ki v svofem delu sko-
rajda sintetizira bogastvo in raznolikost umetniskih iskanj zadnjih desetletif
na Primorskem. Na svoji umetniski poli je namrec presel skozi stevilne ustvar-
jalne faze in se tako resneje ali le beZzno dotaknil vecine umetniskih tokov, ki
so zaznamovali likovno ustvarjanje povojnega obdobja.

Obsirna razstava, na kateri je na ogled skupno 139 del, med katerimi pre-
viadujejo oljne in akrilne slike, razstavijene pa so tudi grafike, akvareli, tempere
in risbe, nas popelje od zacetne faze do zrelejSega obdobja Pergarjevega
ustvarjanja. Kot je v katalogu zapisal umetnostni zgodovinar Marko Vuk, se je
Pergar, po konc¢ani Akademiji za likovno umetnost v Ljubljani, pod odlocujocim
vplivom Gabrijela Stupice in novosti v zahodnem umetniskem svetu, Ze zgo-
daj odlocil za umetnost temeljeco na vibracijah barve in svetlobe in na Sirokih
barvnih povrsinah. Prav zvestoba barvi in Siroki barvni ploskvi pa je tista ko-
stanta, ki ga je spremljala v vseh fazah umetniskega ustvarjanja.

V zacetnem obdobju se je Pergar v svojem slikarstvu vse bolj osvobajal
vplivov naturalizma in postopoma uveljavijal cisto likovnost v smislu informela
oz. abstraktnega slikarstva. V ta cas spada tudi sodelovanje z mednarodno
skupino 2xGO, ki je zdruZevala umetnike s slovenske in italijanske strani
meje. Vendar Ze ob prehodu v 70. leta je v svoje slike zacel vnasati vedno
vec geometrijskih komponent in prej svobodno oblikovane povrsine so se
spremenile v strogo geometricno razmejene barvne ploskve. To je bilo ob-
dobje, ko je tudi na Slovenskem po zgledu svetovnega umetniskega dogajanja,
vzniknila struja imenovana neokonstruktivizem, katere so se oprijeli stevilni
slikarfi. Pergar se v tej fazi osvobodi tudi klasicnega formata platna, slika se
aktivno vkljucuje v prostor in ga pri tem sooblikuje. Ponoven preobrat v Pergar-
jevem slikarstvu pomenijo 80. leta, ko zapusti geometricne like in se pribliza
postmodernim tokovom. Intenzivne barve in vstop figure v njegov opus, ga
priblizujeta nemskemu ekspresionizmu in francoskemu fauvizmu. Cloveska
figura pa ostane pomemben dejavnik v njegovem slikarstvu vse do najno-
vejsih del, kjer se tako barvna paleta kot volumni umirijo in ustvarjajo do-
vrsene in formalno uravnovesene kompozicije. Restavratorsko delo, ki ga je
Pergar poklicno opravijal na zavodu za spomenisko varstvo Gorica v Novi
Gorici vse do leta 1996, v okviru katerega je restavriral, na novo poslikal,
rekonstruiral in kopiral velik fundus predvsem cerkvenega stenskega slikarstva,
je vplivalo tudi na njegovo ustvarjalno delo. Sirokopoteznost in obviadanje
velikih povrsin sta le dve komponenti, v katerih se kaZe vsakodnevno soocanje
s stenskim slikarstvom in domacnost s freskantsko tehniko.

Povedati je Se treba, da so se ob otvorilvi te razstave zakljucila pomembna
dela v gradu Kromberk. Muzejski kompleks je dobil novo parkirisce, v no-
tranjosti pa nov sistem za ogrevanje in hlajenje, sodobno protiviomno in pro-
tipoZarno napravo in povsem obnovijen sistem osvetljave. Nove pridobitve
omogocajo nedvomno prifetnejsi ogled razstave, ki je odprta vsak dan od po-
nedeljka do petka, od 8. do 14. ure. Ob nedeljah pa od 13. do 17. ure. Ob
sobotah je muzej zaprt.

Lo,

mladika
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Cuk moj predragi,

kaj se vendar dogaja s Slovenci tam pod
Obeliskom? Enkrat so, drugi¢ niso, pa jih
spet nekdo privieée na dan. Da ne bi bogo-
kletno trdila, da me spominjajo na Kristusa,
ko je nedolgo pred smrtjo na krizu rekel
svojim apostolom, da ga en ¢as ne bodo vi-
deli, a da ga bodo potem spet videli, bi raje
primerjala Slovence z zmajem v Loch Nes-
su, o katerem Se danes ni prav jasno, ali je
ali ga ni.

Kaj se ni neko¢, tistega davnega leta
1993, pravkar izvoljeni trzaski zupan llly po
televiziji zahvalil slovenskim ob&anom, ki
so ga podprli na poti do Mihca in Jakca? In

se ni tudi Stiri leta kasneje nedale¢ od Tvoje
razgledne to€ke prikazal sredi zvestih slo-
venskih volilcev, ko je bil z njihovo pomo¢é-
jo nanovo potrjen?

In zdaj naj bi Ze popolnoma pozabil na-
nje? Saj je vendar Se premlad, da bi ga
gnjavila izguba spomina! Da jih v Santorovi
televizijski oddaji nalas¢ ni omenil, mislis?
Ces, da je clovek, ki se ne ozira nazaj, pa¢
pa z zaupanjem zre v prihodnost, se pravi v
Rim, in ki bi rad pozabil Mihca in Jakca in
bil raje v Romulovi in Removi druzbi, pri ¢e-
mer bi mu Slovenci bili samo Se v nadlego?
Ves, da imas kljub svoji starosti (ali morda
prav zato) zelo oster vid!

Hvala Bogu pa je vendarle Se nekdo, ki
obstoja Slovencev na Trzaskem ne zanika.
Mislim pa, da ni vreden tolikSne pohvale,
kot je je bil delezen s strani mestnega sve-
tovalca lgorja Cancianija (ali ne morda Ko-
cijan¢i¢a?). Podzupan Damiani je nedvom-
no tudi zazrt v prihodnost, se pravi v pri-
hodnje zupanske volitve, za katere bi mu
slovenski glasovi prav prisli. Ce potem Slo-
venci so, ali jih ni, je popolnoma brezpo-
membno...

V upanju, da se bodo s pomladjo tudi
Slovencem vremena zjashila, Te prav lepo
pozdravlja

Tvoja Sovica

Domovina

Kje si, Domovina? Si pojem ali resnica?
Domovina si tam, kjer lipe cveto,

kjer nasa se slisi govorica,

kjer nase se pesmi pojo.

Kjer se otroci brezskrbno igrajo

in mladci ponosno stoje,

dekleta prijazno smehljajo.

T'am si, Domovina, kjer moji so ljudje!

Aleksander Furlan




— Ce hoéete shujsati, vam svetu-
jem, da umaknete hladilnik dlje od te-
levizorja. Drugacée ne bo ni¢!

_..0_

Ali je res, stricek, da nisi porocen?

— Res je, Janezek.

— Ampak, stricek, kdo ti pa potem
vedno pove, kaj moras narediti?

za-smeh-in-dobro voljo
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—
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Koliko ¢asa sva pa Ze tukaj?

g’

listnica uprave

DAROVI V TISKOVNI SKLAD:

Ela Schart, Nabrezina - 50.000 lir;
Adriana Crapesi, Sv. lvan - 10.000 lir;
Nadja Malalan, Opé&ine - 10.000 lir;
Celestin Malalan, Op¢ine - 10.000 lir;
Slovenian research center, Ohio,
ZDA - 5.400 lir; Paola Rijavec, Ohio,
ZDA - 18.545 lir; Margherita Auber
Bizjak, Samatorca - 10.000 lir; Xenia
Levak, Trst - 60.000 lir; Marija Zgavec,
Pec - 10.000 lir; Manica in Mitja Peta-
ros, Opcine - 60.000 lir; Lojze Debelis,
Trst - 10.000 lir; Ezio Martin, Pinerolo
- 10.000 lir; Lojze Burjes, Wickliffe,
ZDA -102.748 lir; Joze Strgar, Ljublja-
na, Slovenija - 20.000 lir; Tatjana Re-
jec, Ljubljana, Slovenija - 10.000 lir;
Jozica Brecelj, Devin - 10.000 lir;
Aleksander Muzina, Gropada - 10.000
lir; Irena Srebotnjak, Trst - 10.000 lir,
Maria Grisani, Trst - 30.000 lir; Bruna
Pertot, Trst - 10.000 lir; Tamara in
Marko De Luisa, Opé&ine - 10.000 Iir;
Julka Strancar, Sv. Ivan - 60.000 lir.

DAROVI V SPOMIN:

Ob prvi obletnici smrti Silvana Gi-
raldija daruje Zena Majda 100.000 lir
za Mladiko in 100.000 lir za Drustvo
slovenskih izobrazencev.

Vsem prfsréné hvala!

“Moja zena ima tri ljubimee.”
“Kako lahko to prenasas?”
“Tezko. A kaj morem, ko sem Vv
manjsini?”
_O_
“Vage srce bije zelo neenakomer-
no - ali pijete?” je vprasal zdravnik.
“Pijem, vendar zelo enakomerno.”
i
“Zena mi je usla z najboljsim prija-
teliem...”
“S katerim?”
“Ne poznam ga.”
_O—
“Sluzbe nimas, sili§ me k poroki.
Od ¢esa bova Zivela - od ljubezni?”
“Tocno. Saj si rekla, da te starsi
ljubijo.”
.-..O_
“V nedeljo sem te videl, ko si 3el
na stadion. Te zanima nogomet?”
“Cepec. VVsak dan me lahko vidig,
da grem v tovarno, pa me delo se
malo ne zanima.”
e
“Ti, Miha, si sligal, da je Janez
umrl?”
“Hudical A zato prihaja na pivo e
bolj poredko kot véasih!”

Komisija se ne strinja z vasimi
sklepi, zato boste tablo pobrisali!

|z idealnega moskega ni mogoce
narediti idealnega moza.

Idealni moski ostane samski.

_o_

Narocil sem zrezek in se nekaj
¢asa mucil z njim.

“Ta zrezek je zanic,”
natakarju.

“Kaj ga pa gledate, saj ni televi-
zijal”

sem rekel

—O_
“Le kaj zanimivega lahko vidis na
Marjani?”
“Sebe.”

Novo pri zalozbi MLADIKA

Razkosno knjigo
o narodni nosi
dobite v vseh
~ slovenskih
knjigarnah ali
pri Miadiki,
Trst,
ulica Donizetti 3,
tel. 040 370846
faks 040 633307
E-mail:

urednistvo@mladika.com

N.
preteklos i
' prlhodnost

O [judski nosi na Trzaskem



